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SECOND CHAPTER.,

- -

Samga§a uvacaj o
emtathe kripaya avistam asrupurnam akula iksanam,
Visidantam Idam vekyam uvaca madhusudanah

English synonyms
Samiaya uvaca-Samjaye Bg{&;ﬁﬁ;ﬁﬁiﬁif&ﬁfUna,Tatha-thus,Krpaya-by compas —~
s g:{am—overwﬁelmed;Akulaadepressed,Iksanam-eyes,Asrupurnam=fu11 with T¥4
vi am=1amenting,Idam=this,Vakyam=worda,Uvaca=said,Madhusudanah=Krsna,the
killer of Madhu,.

Translation
i Feaear it eiedt
.Saniaya sald ;- After seeing Arjuna there full of com-

passio epresséd 1niWK ,with/tfil of ’c aid the follow

ing wordss

Material compassionjlamentation and tears in the eyes-&hopﬁei‘giLﬁﬂﬂ;
—-gigns of ignorance without &ny knowledge of the real sglf.Compassion for
the eternal soul is self realisation.The word Madhusugﬁa is significant in
this connection. Lord Krsna killed the demo -Mg&%gzin Ar juna meant Krsna
to kill thé demon of misunderstanding thathtver him in the discharge
of his dutiaﬂq_pody knows where compassion shodid be applied.Compassion for
the dress of & drowning man is false.A man fallen in the ocean of naaciegcgr.
cannot bé saved simply by taking out his . optward dress.the hhirt and the %eﬁki
One who doés not know thiq,and laments for Etwarﬂ dregs; is called a %&?;ﬂ,
or ons who laments unnecegsarily:Ar juna wa’ﬁEgatrix ch lamentationTas _
not @xpected from himsamd Lord Kr was entrusted to dissipate such lamenta-
tiond of the ignorant Man and,ﬁﬁusi@@g Bhagavat Gita was sung by Him.This
chapter 18 nddnt fop ssIf realisation by annalytical study of the material
body and the spirit soul explained by the Supreme Authority, Lord Sri Krsna,
ahd thiafrealisation is possible by working witf Truitive result, being situ-
ated ‘"ﬂ ixed uwp g%t:%,?ﬁgryot the real selfy

Text No«2
Sri Bhagavan uvacaj .
RXutas tva kasmalam idam visame sammpasthitam
Anarye Justam asvargam akirtikaram arjuna.

English synonhyms

-

Sri Rhegavan uvaca=the Supreme Personality of Godhead said,Kutas=where~
from,Yva=unto yo ,Kasmalam=dirtfness,Idam=thia particular lamentation,Visame
=in this hour offerisis;Samupasthitam=arrived,Anarya=persons who do not know
the values of 1ife;Justam=practised by,Asvargam=that which does not lead to
highsr planets,Akirti=infamous,Karam=the cause of yArjuna=@ Ar juna.

Translation

- - -

A
G ; s — A " zgstycsi
The Supréme Persgpality of Godhead said;"My ,dear Arjuns, wherefrom bthée .
dirty things which #sgnot at a1l befitting Lesr “ho knows the values of
14f ‘ ‘Ss#-not 1sad one to highser planets an%{%pfamous for the doer;céme upon
youdl

Purport

i o b i e i e o '
Krsna and the Suprems P&fsonality of Godhaad &£f¥5entica1.Thereforq,
Krsna is directly depicted herein as the Supreme Personality of Godheade




SO
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shagavan is the last word in the import of the Absolute Truth.Absolute
Truth is realised in three phases of understanding namely Brahman or im
personal spirit whole,Paramatma or localifed aspect of the Supreme within
the heart of all living entlitles;and Bhagavan or the Supreme Personality of
Godhead Lord EKrsnailn the Srimad Bhagava%am this conception of the Absolute
Truth is explained ast _

Vadantli tatvavidas tatvam yad jnanam advayam.

Brahma 1tl paramatma 1tl Bhagavan itl savdates

"The Absolute Truth is realised in thmee phases of understanding by the
knower of the Absolute Truth and all of them are identical.Such phases of
the Absolute Truth are expressed s Brahman,Paramatma and Bhagavan."(Bhag

Such three phases of understanding by different persons can be explainec
by example of the SunaThe Sun is experienced also in three different phases
namely the sunshine,the sun disk and the sun planetiOne who studies the
Sun shine only is the priliminary student,one who understands the sun disk
is still further advanced and who can enter into the sun planet is the highes
Ordinary students who are satisfied simply by understanding the sunshine
1ts universal expansion and glaring effiulgence of impersonal nature may be
compared with the persons who can realise only Brahman feature of the Abso
lute TruthsThe % student who has further sdvanced in the matter can know the
sun disk and such students are compared with persons who have realised the
Paramatma featiire of the Absolute Truth.Similarly the student who can enter
into the heart of the sun planet is/compared with the person who have reali
sed the Personal feature of the Supreme Absolute Truth,Thersfore the Bhaktas
or the transcendantaligt who has realised the Bhagavan feature of the
Absolute Truth is the topmost transcendentalist although all students who
are engaged in the studies of the sun or the Absolute Truth are engaged in
the same subject matter.The sun shine,the sun disk and the inner affalrs of
the sun planet cannot separated from one anothers Similarly neither of the
three different phases of the Absolute Truth can be separated as different

from one another and yet the students of the three different phases are not

on the same categorya

The word Rhagavan is explained by & great authority Parasara luni the
father of VyasadevasThe Supreme Personality Who possesses the entire riches
the entire strngth,the entire reputation,the entire beauty,the entire know
ledge and the entire renunciation is called BhagavaniThere are many persons
who may be very rich,very powerfulvery beantifulvery famous,very learned.
and very ruch detached but none of them can claim that he 1s possessor of
all riches;all strength etc entirelysSuch claim is applicable to Krsna only
and as such He 18 the Suprme Personality of Godheadi:No living entity in
cluding the Brahma can possess such opulence neilther Lord Shiva nor even
Narayana can posssess such fullness of opulence as Krsna and by annalytical
studtyof such possession it is concluded in the Brahma Samhita.by Lord Brahma
himsslf that Lord Krsna is the Supreme Personality of Godhead.No body is
equal or above Him,He is the Primeval Lord or Bhagavan known as Govinda and
is the Supreme Cause of all Causess It is stated as follows?

Iswara parama krsna sat chit ananda vigrahah
Anadir adl govinda sarva karna karanams

"Phere are many personalities possessing the qualities of Rhagavan but Krsna
is the Supreme of all of them because no body can excel HimsHe is the Person
and His body is eternal;full of knowledge &nd bliss;He is the Primeval Lord
Govinda and the cause of all causes"

In the Rhagavatam also there is list of many ibcarnations of the Supreme
Personality of Godhead byt Krsna is deéscribed therenmmid as the Original
Personality of Godhead or from whom many many incéarnations &nd Personalitles

of Godhead expandsIt 1s said like thise .
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Ete ca amsa kala pumsas krsnas tu bhagavan svayam.
Tnara arl vyakulam loke mrdayantl yuge yuge. (Bhag )

" A11 the lists of the incarnations of GodHaad submitted herewith are either
plenary or parts of the plenary expansions of the Supreme Personality of
Godheag,but Rrsna is the Supreme Personality of Godhead Himself,"

Therefore,Krsna is the Original Supreme Personality of Godhead-the
Absolute Trut%%&purce of both Paramatma and the impersonal Brahmane.

In the presence of Such. Supreme Personlity of Godhead,hrjuna's lamenta~
tion for the kinsmen is certainly a dirty thipg and therefore Krsna express-
ed His surprise with the word Kutag,wherefromlSuch“dirty thing was never
expected from a person belonging to the civilised class of men known as
Aryans:The word Aryan is applicable to persons who know the value of 1life
and thus they have a civilisation based on spiritual re ;isation.Persona
who are led by, terial conception of 1life do not know{the aim of life is
realisation of the Absolute TruthgVisnu,or Bhagavan,Such persons are captiv~-
ated by the external features of the amterial worldfanﬂ therefore they do
not know what\lngIS;?§%TEB\Persons who have no knowledge of liberation
from material bondage are called non<Aryans,Arjuna was trying to deviate
from his prescribed ties)namely;declinin ightjalthough he was a Kasatriya.
This act of cowar ias descibed herein as befittjpg W# the non-Aryanse
Such action.of deviation from duty does not help any®in the progressiveXlife,
neitheri givey the opportunity of beco ing famous in the world.Lord Krsna
did not app¥ovevthe so-called compass his kinsmene.

oF Jvéégguuh

Text No.3 -

Klaivyam ma asma gamsh partha na evam tvayi ugagadz&ts
udram hrdaya daurvalyam Uy va uttistha patantspa.
English synonyms
Klaivyam=impotencl,Ma=d ot Asma=take 1it,Gamah=go in,Partha=the son
of Pritha,Na=neveér;Evam=like this,Tvayi=unto you,lpapadyate=exactly fit,

Ksudram=very 1ittle,Hrdaya=heart.Daurvalyam=weakness.Tyaktva=giving up,
Uttistha=get up,Paramtapa=the chastiser of the enemiess

Translétion

e ehe e | N besRgd e
(> the son of Kumbi—er Pritha,do not take to such d
impotenc&.This does not befit yousd®, 46 chastiser of the enemipy please
glve up this poor weskness of heart.éatter get up b;{giviag it upe
L)

_.P.'M

- -

Ar juna was addressed as the son of Pritha;who happened to be the sister
of Krsna's fsgher asudeva.Therefore Ar juna haqﬁblood relationship with

Krsna, If & ,OfAKsatriya declines to fight He 1s called the friend of #
Ksatriya,andfthe son of a KsatkiyasSuchffriendsof Ksatriya or Friendsof Brah-
min are &nworthy sons of their fathers, and thus Krsna did not like the 1idea

that Arjuna would be calledVliike that lan unworthy son ol arge iya)Ar juna

was the most intimate friend of Krsna ,and Krsna was directly guiding him on
the chariot;and,in pite of all these érsdiﬂ%if he would give up the battle

it would be bhq}most infamous act by Arjunajalong with Krsna,and thus He

said that suchypttitude Ay juna did not fit his personalityeAr juna might
argue that he Would givepfthe battle on the groundsof his magnanimous attitude
for the most repectable Bhisma and his rélativésgﬁut Krsna liked to say that
gort of magnanimity was only & weakness of his h®art.That was false magnani-
mity,not approved by any auth rityiTherefore;such kidief magnanimity or
so-called non&violence should%&iven up by persons like Arjuna underq&ho dir-
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Text No.lp
_Ar juna uvaca:t
Katham bhismam aham samkhye dronam ca madhusuda
NAao
Isubhih pratiyotsyami pujarhau arisudana,

English synonyms

& Katham =how JAT Juna uvaca-Arjuna sa Bhismam-unto Bhisma,Aham-I,Samkhye-
in the fight,Dronaft=Whto Dronsa, 80 ,Madhusudana-€X she killer of Madm,
Isubhih-by the arrows,Pratiyotsyami-shallfounter 'ttackfujarhau—those who are
worshipable ,Arisudand-&R 4w killer of the enemless -

Translation
Arjunes sald,@ &ke killer of the enemies; Madhu and others,how should I
counter attack worshipable person}{@ities like Bhisma and Drona in the figqus

Puggor

Respectable superiors like Bhisma the grandfather and Dronacharya the
teacher are slways worshipable.Evenﬁ%hey attack they should not be counter-—
attacked, It is & general etiquette that superiors are notlde offered(evem

A_fighting talkgyBEvenifthey are sometimes harsh in behavidur, they shoul
not be & harshly treatedsThor HoW 1t 15 possiblé for e to counter gttack
them{Did you ever attackaﬂ‘youf grand father Ugrasena and teacher Sandipuni
Muni{These were some of the arguments offered by Arjuna to Krsna,

Text NoaS

Gurun hatva hi mahanubhaban
Sreyo bhoktum bhalksem apl iha loke.
Hatva artha kamans tu gurun lha eva
Bhunjiyae bhogan rudhlira pradigdhan,

Eggliah synonyms

-

Gurun-the superiors,Hatva-by killing,Hi-certainly,Mahamibhavan-great souls,
Sreyo-it 1s better;Bhoktum-to enjoy 1life,Bhaiksam-begglng;Api-even,Iha-in
this 1ife,Loke~in ghis world,Hatva-killingjArtha-gains;Kamans-so desiring,
Tu-but ,Gurun-superiors;Ihd-in this world,Eva-certainly,Bhujiya-has to enjoy
Bhogan-enjoyable things,Rudhira-blood,Pradigdhan~-tinted with, :

Transiation

It is better to live by beg i?% thaq%tp l1ive at the cost of the lives of
great souls whohare superiorsﬁ_ * Eved%‘ﬁgf'a e desiring some profit,still
they are super ora)and if they are killed thquur enjoyable things will be
tinted with blood, ‘

. Purport

Accordingﬂgcriptural codes & teacher who is engaged in something abomi-
nable and has twé-lost his sensgof discrimination,is fit to be abondoned,
Bhisma and Drona have been obliged to take part with Druyodhone on account ¢
hhsﬁﬁf?inanoial aséistaﬁagfmThey should not have accepted sucqiposition
simply for financial considerations; Under the circumstances,they have lost
the respect e£{ teacher,But Arjuna thinks that even they—sre so,stlll rxx
they remln %e—8e his teachers gnd superiora)and as such,to enjoy material

 Profits ‘after killing them means to enjoy things sﬁpared with blood: ¥
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Text No+b

Na ca etad vidmah kataran na gariyo
Yad va jayema.yadli va no jayeyuhe
Yan eva hatva na Jijlvisamas Xuxaraxkhttak

Te Rhm= avasthitah pramukhe dhartarastrahe

English synonyms

Na mixmkadxyid =neither,Ca=also,Etad=this,Vidmah=do know,Katran=which,
Na=us,Gariyo=better,Yad=what,Va=dithar,Jayema=may conqueryYadi=ir,Va=either,
Jayemuh=conquer usYan=those,Eva=certainly,Hatva=by killing,Na=never,
Jijivisama=like to 1live,Te=all of themyAvesthitah=are situated,Pramukhe=in the

fromt,Dhartarastrah=the sons of Dhrtarastras

Translation

- — -

leither wefaa know which is better for us-whebsher b¥ conquering over
them or beingkﬁﬁnquerod by thémsYhe sons of Dhrtarastra ,whom killing we
shall not like to live any morejzare now standing befor%?in this battlefield,
5

~ Ar juna became perplexed in this connection whether he shpuld execute
the fighting hibﬁﬁfisk ofétormiting unnecessary violence al;ﬁ ugh it is the
duty of the Ksatriyas /jorfhe w uld not do thatfhaéhﬁr prefe‘Ago live by begg —
ing Boéause_if he ﬂnulaﬁgot cdnguer owér the ‘anemy, there was no other means
for}thiir living except by beggingasThers #Tho ertaiﬂ&? of victory edsez1va.”,
becauss the vhctory may be on eithér aidasEveq} here was victory awaiting them
becays they were not on the wrong side and they were forced to fight for the
right cause, stil% if the _sons of Dhrtarastra we@?&qé e in the battle,it would
be very difficult CommbheW,1ive in their absencesUnder the circumstances, that
would be another kind of defeat for mx themsAll thsse considerations by Ar Juna
,prove§ ¥ T)ythat he was not only a great devotees of the Lord,but he
was highly enlighténed in the matter of knowledge and had complete control
over his mind and sensefisDesire to live on beggingsalthough he was born in
the royal householdy is another sign of his detachment.He was fully in the
quality of forbearancs,and all these qualities;combined with his faith ip the
words of twe instruction of %Fi& apa ( his spiritual master) as & e
evidentslt 1a concluded tHAY VYT 1LY rit for liberationsWithout control o
the senses there is no chancdof being elevated on the platform of knowledRe,
and without knowledge and devotion there wasfno chance of liberations Arjuna
was competent widhAall these attributesjover'and above his enormous attributes

in material relationships
Text Noas7

Karpanya dosa apabata svabhabah

ricchan vam xam dharma sammudhachktah,
Yat sreyah syat niscltam bruhl tat me

8Isyas te aham sadhl mam tvam prapanname

English synonyms

-

Karpanya=miserly,Dosa=waakness;Apahatah=baing inflicted bysSvabhavah=
characteristics;Pricchami=I am askingyTvam=unto you= Dharma=religiosity,Sam-
rmidha=bewildered,Cetah=in the heart;Yat=what;Sreyah=all good,Syat=may be,lis -
citam=confidently,Bruhi=tell;Mo=unto me;Sisyas=disciplesTe=yours,Aham=1,
Sadhi=just instruct;Mam=unto me,Tvam=unto you,Prapannam=surrendereds.
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Translation
tnd Now I amtbegildergd 1; my sense of duty and natural calmness of tim
mind, on account of my miserly weakness,and in such copdition em¥y I am ask-
ingM%o inform,%hat may be all good for)masKindly siﬁfge that definitely, Now
I your disciple,and a\QEEEEEEEEEE/EEET’unto yous.Please instruct me,

sourceBgrna::rggiig§nrg§yeggngggg%;geeggg;egtgg g::g:igg actigitizs isdt?g
: ¢ erplex an
bahg%es‘cﬁhereg shewtd8pproach the bonafide sp?rigual mgster to
give onefffroper guidance for executing the purpose of 1life,Al Vedic 1itera—
tures advise us to approach a bonafide spiritual master to get free from the
perplexities of 1iquWhich happen without our desiring fes them.They appear
like the forest fireyyich takes place without being set by any one e@we,Simi-
larly, the world situation is such that perplexities of life automatically
apped% without our attempt for such confusionsNg9 body wants fire)and et(thkos
place’and we are perplexedsThe Vedic wisdom therefore advises that 1q§régr
to solve the perplexities of life. and to understand the sclence ﬂSﬁAﬁ 1ution
one must approaich a spihitual master with Samit or ingredients for "initiation
to the spiritual masteq)who i1s in the déscIplic succession.A person who has
his bonafide spiﬁ%tual master is supposed to know everything.One should not
theréfors rémain'Missrly ﬂ!iﬁlexitisa}but must approach a spiritual master
;ﬂs the purport Bf this verses _

#5  Who is the man in miserly perplexities? It is he who does not under—
stand the problems of 1ifesIn the Garga \Uphisad ﬂ%ﬁfisﬂﬁ%‘?éﬁlows:

Yo va etad aksaram gargl aviditva asmdt lokat preti sa kripanab

"He is the miserly man who does not makegsolution of the pojblems of 1lfe
in the human form,cf—34fe and thus quits” this world like the cats and dogs —
without understanéing the science of self-realisation#fs celled the miserly
man" ¢ Thefl’ human form of 1ife is’most valuable asset for the living entity, wee .
ta ub il qagit for sgolving the problems of 1life,and one who does not utilise
thig\properly wé ig{miser:And e opposite num%er is called the Brahmana)or
the Brahmin who 1s intelligent enough to utilise this body for making ax
solution of all problems of 1ife$™ Etad viditva yo prayati sa Brahmanah™

The Kripanas or twe-miserly persons, waste their time in the matter of
being too mucE alléctionate for family,adgiety.country stc, in the material
conception of 1lifesOne is attached to family life, narfely to wife children
and other members on the basis of skin diseasesThd Kripanas think’ that they
would be able to protect their family memf@pors from death;or the Kripana thinks
foriimeslf that his family or society cdn savefiffom the’ verge of deathe.Such
family attachment can be found even in the lower animalszwho take care of
children alsos4So Arjuna could understand that his tee-muweh affection for the
family members andVto protect them from death &foha cause ofiP3rplexities
and that is due t8”studh weakness of becoming ® miserly mansActually, he could
understand that his duty to fight was awaiting him,and still, on account of
miserly weakness)ho could not discharge the dutias+He is ,askingftherefore!Lord
Krsna the Supreme Spiritual Master to make a-soclutiom\defiIniteds.He offers
himself to Krana as disciple and he wantéﬂ%top friendly talks,.Talks between
the master and thé disciple Are serious end now Krjuna wants to talk yery
seriously before the recognised spiritval mastérs Krsna is thereforel0riginal
spiritual master in the matter of the science of the Bhagawat Geeta,and Ar jha
is the original smx- disciple for undestanding the Bhagwat Geetas.How irjuna de
understands the Bhagwat Geeta i1s stated in the Bhagwat Geeta itself.,And yet
thz foolish mundane scholar explah¢s that one has not got to submit to Krsna
asfperson,;but to the Unborn within Krsnas There is no difference between
Krsnatls within and‘gi houtsAnd one who has no sense of this understanding is
the greatest fooiﬂ%'” nderstand Bhagwat GeetaiOne who attempts commenting c¢a

“Eho Bhagwat Geeta without knowing this science is thé greatest pretenders

33s 5
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Text No.8

Na hi prapasyami mama apanudyad

Yat sokam utsosanam indriyanam.
Avapya bhumou asapatnam rddhamx

Ra jyam suranam epi ca adhipatyame

Egglish'synonyms

i

— \
H|=(:t¢(77TiﬂﬂLj{
Na=do not pPrapasyami=sges,Mama=mine,Apanudyad=that can drive away,Yat=that,
Sokam=lamentation;Utsosanam=drying up,Indriyanam=of the senses,Avapya=achieving
Rhumou=on the earthj;Asapatnam=without any rival,Rajyam=kingdom,Suranam=of the
demigods;Api=even,Ca=also;Adhipatyam=supremacys

Translation

I do not find any means of counteracting the lamentation which is drying
up my senses . and which is not going to be driven away even'tI do get rivalless
kingdom on the earth with supremacy like the demigods in tﬁé heaven -

——— - -

his knowledge d&f the principles of religiosity,mora codes, and economic probl-—
emfls, it appears that he was unable to solve his real pofblem without the help
of tﬁe spritual master Lord Sri Krsna.He can understand that his so-called
knowledge 1s useless to drive away kis]tauses ofjf{lzmentations,which we$<frying
up his whole existence,and it was impdssible for him to s01vé such perplexit -~
ies without the help of a spiritual master like Lord Krsna.Our accademic
knowledge, scholarship and high position,etc.all are use less in the matter
of solvi the problems of 1life without being helped by a spiritual master
1liek Krsna.Therefore,the conclusion is that a spiritual master who is cews <-V¢&
sgdpprcent Krsna consciéus is the bonafide spiritual master, and he can solve the
 problems of 1life.Lord Caitanya said that one who is master in the science
of Krsna consciousnessgynever mind what he isgis the real spiritual master,
Kiva vipra kiva sudra nyasi Kene naya.
Yel krsna tatva vetta seyl guru haya. ( Ch.Ch. )

Although Ar juna was putting forwgrd so many aiguments on the basis of

"It does not matter whether a person is vipra( learned scholar in ¥6dic wisdon!
or a person born in lower family}o erson in the renouted order of lifezif

he is master iqﬂgﬁience of Krsna,he is the perfect and ‘bonafide spiritual
master:" So,without becoming a master in the science of Krsna consciousness;

no body ii:ﬁonafide spiritual mastere.It is also said in Vedic literatures,
#Sat karma nipuna vipra mantra tantra visarada avalsnava gurur na syat syatvais

ama ga svapaco guruh®“A scholar Brahmin, expert in all subjects of Vedic knowledge

Ts unfit To become a spiritual mast@r without being a Vaisnava,or expert in )
the science of Krsna Consciousness.But a person born in the family offlower
caste can become the spiritual master if he is Vaisnava\or Krisna conscious,

i

Lamentation in the matter of our material existence cannot be counter-
acted by accumulation §alth and economic development.In many parts of the
world there are mény States which are full with all facilities of 1life,and
}e full of wealth and economic development,but yet tgp lamentation of material
existence is present there.They are seekling peace in,different waysawd kw
they can achieve real happiness if the refe¢ to cofrsult Krgna or the Bhaga -
vat Geeta, K or Srimad Bhagwatamnwhfﬁﬁﬂyﬁgﬁ‘ﬁience of Krsna-from the bonafide
representative of Krsna)or the man in Krsna consclousnesse. 3L




Ch2/9-10 GEETOPANISAD Page 3

If economic development and material comforts could drive away the
lamentations for family,social,national or international inebrgfities, then
Ar juna would not have said tha% evén unrivalled kingdom on earth or supremacy
like that of the demigods dn the heavenly plsnets would be pnable to drive
away my his lementationiHe sought, therefore, refuge in Krangonsciousnessjand
that 1s the right path for peace and harmonyeEconomic_development or supre-
macy égkthe world can befinished at any moment by th 3, 0f material nature
Even eYevation irthlgher planetary, situation as’%ﬂg§ seeking fplace én the moon
planet can also bdfinished by~ bne stroke.The BhagwatAGeeta conférms this as
Kseene punye punah martalokam visanti.When the results of pious activities
are flnished,one falls down agaln from the top of happiness to the lowest sta-
tus of 11féaﬁany politicians of the world have fallen down in that way.Such
fal owny are still more causes for lamentaf§ionsTherefore if we want to curdb
down lam n%gtion for good)then we have to take shelter untd Krsna as Ar juna
is seekiﬁ%féo Ar juna asked Krsna to solve his problem definitelyjand that is

the way of Krsna consciousnesse

hS

Text No.9

Samjaya uvaca:
Evam uktva hrsikesam gudakesah paramtapah.
Na yotsya 1ti govindam uktva tusni babhuva ha.

English synonyms

—— e B -

Samjaya uvace=Samjaya said,Evam=thus,lktv =speaking,Hrsikesam=unto Krsna,
the master of the senses,Gudakesa=the master iinxpxng; curbing ignorance,
Paramtapah=the. chastiser of th enemies,ﬂa=sha1& not,Yotsye=fight,Iti=thus,
Govindam=Krsna,the prkasure qu enses;Uktva=saying; Tusni=silent,Babhuva=became,

ha=certainly
Translation

Samjaya saids¥Thereafter Arjunazthe chastiser of enemies and master ef47”
controlling ignorance, informed Krsna the master of the senses{saying Tdedre
this: tQh Govinda)the pleasure of all ‘senses,I shall not fight! "

wes

Dhrtarastra might have been very meresh glad to understand that Ar juna bmx
not going to fight,but Le was ving the battlefield fof%gegging profession,
But Samjaya depressed him agaih}that'Arjuna *x was competent to kill his
enemies ( Paramtapah))and there ore,althﬁ@h he was for the time being over  —
whelmed with false grief on account of family affection, he surrendered un
Xrsna ,the Supreme Spiritual Master, as disciple.This indicated that he would
be frde from such false lamentation of family affection and would he enlightenec
with perfect knowledge of self-realisation,or Krsna consciousness, ' he would
surely fight©esd thus Wwés—t{ Dhrtarastra's? joy would be foiled;when Arjuna
Hﬂﬁid-gggggfe enlightened by Krsna and would fight to the ends

(4
Text No.+lO

Tam uvaca hrsikesah prahasan iva bharata.
Tenayor ubbayor madhye visidantam idam vacahe

English synonymsa
Tam=unto him,Uvaca=said,Hrsikesah=the master of the senses(Krsna)Praha-
san=smilfing,;Iva=like that;Bharata=¢h Dhrtarastra, the .descendant of Bharat,
Senayor=of the armies; Ubhayor=of the both parties;Madhye=in between,Visidan «
tam=unto the lamentine.Tdam=tha followinc.Varsh=unndea. ar
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Translation

€3 Dhrtarastra the descendant of Bharata-at that time Hrsikesa said
the following words to lamenting Arjunafin the midst of the armies of both

blre partiese

The talks were going on between intimate friends,namely the lirsikesa
and the Gudakesha.As fifends, both of them were Rn the same level, but one of
them voluntarill& came to tﬁg level of becoming,student of the other,the

other, Lord Krsna, smiled, because a friend had aoeopsdi 18 become a disciple,

)
As Lord of E all,He is ‘always ¢#n the superio on of beeeming the Master
of ever one,and’yet the Lord@ﬁ&ﬁﬁ;iﬁfﬁggﬁogﬁifggéﬁézﬁ son§f I5ver c{f e
devotee who wants Him in suchpcalibre.But when He wa acceﬁfed as the Master
He at once AHimse)fAs such, and talked with the disciple 1like the Master-
with gravity as it igagpquired.It appears that the talks between the Master
and the disciple w&GA_penly exchanged in the presence of both the _armies,so
that all of them were benefitkd.So the talks of Bhagvat Geeta 48 \tot for any
particular personjsociety,or community,but they are for all)either friends or
enemies’equally acceptable,

Text No,.,l1ll

Sri Bhagaven uvaca? .
“Asocyan anvasocas kxmm tvam prajnavadas ca bhasase.
Gata asun agata asuns ca X na anusocantil panditah.

English synonyms
Sri Bhagavan uvaca=the Supreme Personality of Godhead said,Asocyan=
What is not worthy of lamentation;Anvasocas=Yovgare lamenting,Tvam=you,Prajna=-
vadam=learned talks,Bhasase=speaking,Gata=lost,; =life,Agata=not past,&uns
=1ife,Na=never,Anusocanti=lament,Panditah=the learned.

Translation

- e -

The Supreme Pe gonality of Godhead said,¥While speaking learned bades<wb;
you are lamenting 9{5 hat is not worthy.Those whoilearned they do not lament
either onutho dead or living bodies, ARE

Fc

Thd Lord at once took the position of the teacher and chastised the
student,calling him indirectly, & fools The Lord said, thet you are talking
like a iaarne vhut you do not know that one_ ho is learned~one who knows what
is body and w&f ’1s souljdoes not lament odl Eny stage of the body remeiyNeither
in livingsbr |dead conditiongeAs it will be explained in later cha ters, 1t will
e clear that knowledge means to know te matter and 3% spirit and the €ont—
~oller of the bothsAr juna argued that religious principl ahog%g be given m
1ore importance than politics or sociology,but he did nogs = A~n5#f dge of
she matter y;soul and the Supreme is more important than religious formularies.
xng;because he was lacking in that knowledge,he should not have posed himself
as'Avery learned mansAs he did not happen to be a very learned man ,therefpre
186 was lamenting ew¥omething which is unworthy of lamentation. Tde body is
sorn and is destined to be vanquished to day or to-morrow.Therefore the body
.s not so important as the soul.One who knowsthis is actually learnedjand
“or him there is no cause for lamentation in any stageFf the material’body.

Text No.l2
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Na tu eva aham jatu na asam na tvam na ime janadhipah.,
Na ca eva bhavisyamah sarve vayam atahparam,

English synonyms

e — -

Na=never;Tu=but,Eva=certainly,Aham=I,Jatu=at any time,Na=never Asam=
existed,Na=it is not so;Tvam=yourself;Na=not,Ime=all these, Janadhipah=kings,
Na=never, Ca=also,RraxixyamakzNa=not like that,Rha Bva=certainly,Bhavisyamah=
ehall exist,Sarve=all of us,Vayam=we ,Atahparam=hereafter.

Translation

It is not 3¥®e that ever before I,you,or all these kings were not in
existence;inuipﬁggalso it 1s not Fdee that we shall all not exist.
THe

Purport

----- -

In the Vedas ,bo¥¥ in the Katha upanisad.as well as in the Svetasvataro uﬁ‘isad
it is said tﬁat,the Supreme Personality of Godhead 1is the maintainer of innu-
mepabis 1iving éntitiss in terms of their different situations according to
individual work angd réaétion of work:That Supréme Personality éf Godhead 1is
also,by His plenary portions,live 1n the heart of every living entitypewd oveY
gainély persons who can see;within and without, the same Supreme Personality
of Godhead can actually attain to perfect peace eternalis and ng body else.
It is said like Ehiyt this: ‘ /
Nityo nityanam cetanas cetananam
Eko vahunam yo dkadhatl kamane.
Tam atmastham ye anupasyanti dheeras
Tesam santih sasvato na itaresam,

The same védic truth ¥ enumerated hereg inf; ,?Elveig;juna-and,in that con--
nection, #e all persons in the worlad who po3e themselves as very learned sup —
erficiaily but factually twey are in poor fund of knowledge ~4
suppeséd—to—b8 Rnown—herseinsThe Lo says clearly that the Lord Himself ,

also Arjuna,and all the kings whoissembled dn the battlefield, are all etern—
ally indiviéual beings and eternally the Lord is the Heintainer of the
indivddual living entities,both in their conditioned as well as in their 1lib-
erated situationaThe Supreme Persofnality of Godhead is the Supreme {naivi—
dual Person, and so also Arjuna the Lord's eternal associate and all the kings
assembled tﬁerq;%z;/ﬁii’indivi ual, eternal personseIt is nokt that they did
not exist as individualk in the pas% and it is not that in the future also

they would not remain as such eternal personssTheir ¥ndividuality existed in
the past and their individuality would continue in the futuee without any
stopeTherefore, there is no cause for lamentation for any one of the individual

living entities.

The Mayavadi theory that after liberation the indivigual soul, separated
by the covering of Maya or illusion,would merge into the impersonal Brahman
without any individual existence is not supported herein by Lord Krsna,the
Supreme Authority:Their theorykhatyin the condltioned statée{on ;yiﬁiggéink of
individuality is not supported herein, Besewmsex¥ix Krsna clearly says erein
thatioiFuture also ths individulity of the Lord andl8%hers as it is confirmed
in the' upanisads,will continue eternallysThis statement of’ Krsna is authori—
tative because Krsna cannot be in{1lusion and thus think of individualitye.

If individuality is not & fact then Krsna would not have strqgsedkﬁ much —
even for the futureéiThe Mayavadi may argue that individuality apokeqﬁﬁi ne 1s
not spiritual but 14 1is material X Even.#f accepting the argument, indi—

viduality is material then how qggfﬁﬁa distinguish Krisna's individuality?
37
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Krsna affirms His individuality in the past and confirms His individuality
idfuture also.He has confimmed His individuality in se many ways and impersdgl
Brahman has besen declared as subordinate to Him.Kpsna has maintained Spiritual
individuality all along,and if He is accepted asordinary conditioned soul

in individual consciougpossltheﬁﬂis Bhagwat Geet”a has no value for teaqgégg 2
A common man with alllY¥our 'defects of human frai téestia unable to teach, 1£;
isgﬁo hearingégg%ﬁwat Geeta is above such literfitures.There is no comfgri—
Son N y other with the Bhagwat Geetacamd Thus Hccepting Krsna asjord-
inary man ,the Bhagwat Geeta loses its whole importancesThe Maf%adi argues

that the plurality mentioned in this verse is convenhtional.The Mayavadi argues
that the plurality refers to the body+But previous to this verse such bodily
conception is already condemned.After condemning the bodily conception of

the living entities,how 1t/ was possible for Krsna to placeﬁconventional propo -
sition on the body again? Therefore, the plurality is on the spiritual grounds
as it is confirmed by greéat Acharya's like Sri Ramanuja and otherseAs it will
appear in later chapters of the Bhagwat Geeta;it is clearly mgg}ioned in many
places of the Bhawat Geeta that it is understood by those whojdevoteesof the
Lorde Those whoenvious of Krsna as the Suprame‘Personality of Godhead have

no bonafids access into the great 1iteraturd dﬁevotee‘s approach to the
teachings of the Bhagwat Geeta is something 1lke bees licking on the bottle

of h . One cannot x have any taste of honey unless one can taste within

the Similarly, the mysticism Bhagwat Geeta can be dersfood only
by b3 aavateas,aad’ no body else _@if}gﬁ,,fr the fourth a&hp&'—tﬂ?{éf" he booko
Neithergthe Bhagwat Geaﬁdigjhfb% Ouched/%y suéh persons who envy the very ex-
istence o e LordsThereforeiMayavadi explanation of the Bhagwat Geeta 1is
tiemost misleading présentation of the whole truthsLord Caitanya has forbi.--
ddenﬁﬁo read apy commentation made by the  Mayavadis, and oﬁines that one who
takes to suchPunderstanding of the Mayavadd philosophy loses all potency for
understanding the real mydtry of the Bhagwat GeetasIf thésindividuality has
any reference to the empifical universe,then there wcdﬁno need of teaching

by the Lord:The plurality of the individual soul and that ofrthe Lord mxx

is an eternal fact}and it is confirmed by the Vedas as abovepentionede.

= Text NO 13
Dehinah asmin yatha dehe kaumaram yauvanam jara.
Tatha dehantaram praptir seras tatra na muhyatis

English synonyms

- - - -

of
Dehinahsd/the embodied;Asmin=in this,Yatha=as;Dehe=in the body, Kaumaram=boyhood
Yauvanam=youthhood,Jara=ol ge; Tatha=similarly,Dehantaram=transference of the
body,Praptir=achievement,D eeras=thosober;.Tatra=thereupon5Na=never,Muhyati=
deludeds '
Translation .

g

As the embodied sou]l changes his body every moment from boﬂ;good to
youthhoo@,and then to oldhgersimilarly,when there is final change of body
from one “to the other,the sobegﬁgpes not become deluded by auchthangas

- —— -

Thus ,every living entity being an individual soul,ever onafghem are 'S
changing thatrxkedtx his body every moment, manifesting éomet?ﬁés'as childhood,
sometimes as youthhood.and sometimes aeﬁglqzan-although the same spirit soul
is there without any changesThis individual soul finally changes the body foriv
tranmnigrating from one body to another and as it is sure to have another body
in the next birth_either material or spiritual—there was no cause for lamenta-
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tion by Arjuna on account of death either for,Bhisma or for gDrona,fora who st
he was so much concerned.Rather, he should rejoice in the matter of their
chaﬁhging the body from old to km new ones, and thus rejuvinateg their energy,
Such changes of body are meant for varieffieg of enjoyment,_or sufferings of
the living entity, according to onet!s own work in this 1ifét So Bhisma and
Droma being #&3* noble souls gurel are \going to have either spiritual
bodysin the hext 1life,or at least 1ife in the heavenly body for superior en -
joyment of material existencesSo,in either case,there was no cause of lament—
ations
Any man wh@® has pérfect knowledge,i &he matter of the constitution

of the individual souls, the ihper.ﬁbul @3&; ature-both material and spiritual-
js called the Dheera of)the bcafﬁﬁober&man. Suchﬁsober man is never deluded #7
in the chamged of bodies by the living entitiess

The Mayavadi theory of oneness of the spirit soul cannot be entertalned
on the ground that spirit soul cannot be cut into pefices asffragmental pert -
jonsSuch cutting in to different individual souls would make the B as— ¢
cleavable or changﬁﬁﬁiq) aginst the principle of the Supreme Souls being
unchangeab As copfirmed in the Bhagvat Geeta such fragmental portions are
l&fﬂ%ﬂﬂ%llsiﬁ:;;\( atana), and such frigmental pértiOns are called the Ksara,
or, having a tenden y.o%$?di1iag down into the material nature.These fragment-
al portions are eternally so and even after liberation they remain the same --
fragmental-but to live an etérnal 1life in bliss and knowledWe with the Perso-
nality of Godhe&dsThé& theory of reflection can be applied o the Super Soul
Who is present in each and everE %pdiviiiiiidual body of the living entity,
and He is known as the Paramatfialdifferent Itom the individual 1living entity,
When the sky is reflected on the Water,the refdectiqgs represent both¥'$un Y
the moon, and the stars also. The stars' are compared with the living ‘entities
and the sun or the moon is compared with the Supreme Personality of Godhead.
The individual fragmental spirit soul is represented by Arjuna and the Supreme
Soul is the Personality of Codhead Sril Krsma. Theyare not on the same level,
as it will be disti ct in the beginning of the fourth chapter.If Arjuna is
on the same levél Krsna, and Krsna is as good as Arjunsa, then such/irelation-
ship of instructor é%d beihg instructed becomes futile.If)both of them are
deluded by the illusory energy( Maya) then there is no need of one becoming
the instructor and the other becoming the instructed.Such structions are
also useless because, in the clutches of Mayaqno body can béjinstructor by pre -
tentionsUnder the cifcustances it is admittéd that Lord Krsna is the Suprems
Lord ,superior in position thaﬂfthe living entity Ar juna who is ept téPe a
forgotten soul under illusion of Mayae.

Text Mo l'.].
Matras parsas tu kaunteya sita usna sukha duhkhadah.
Agama apaylna anltyas tams titiksassva bharatae

English synonyms

- ——

~ Matras=sensuous,Sparsa=perception, Tu=only,Kaunteya=ﬂh the son of Kuntﬁi,
Sita=winter,Usna=summarySukha=happiness,Duhkhada=painsgiving,Agama=appearing,
Apayina=disappearingy,Anityas=non permanent;Tams=all of them,Titiksasva=just
try to tolerate,Bharata=¢h tke descendant of the Bharata dynastye

Translation

-

' s i€
Oh t®e son of Kunéﬁ,%oq_g;rmanent appearance of happiness and distres-—
ses and their disappearancé in due course are like the appearance and dis--
appearance of Wfinter and Qurmréar seasons . and one has to learn to tolerate

them without being agitated. )
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In the matter of proper discharge of duty one has to learn to tolerate
nogﬂpermanent appearances and disappearances of happinessand distresse®, Accor-
ding to Vedic injunctions one has to take his bath early in the morning LN
during the month Magha(January-February)sIt is very cold at that time, but .fer”’

F that reasen a man who abides by the reéligious principles does not hesitate to

“take bath at that times Similarly, a woman does not hesitate to cook in the
kitchen in the months ofim yiand une-theihottest part oﬁzg Mm8r season. One
has to execute his duty pite of climatic inconveniences,Similarly, to fight
is the religiouslgrinciple of the Ksatif'yas;and h£¢££§§;6ﬁ£.ghs to fight with
some friend awd relative, one should not deviate from his prescibed duty.One
has to follow the prescribed rules and regulationSof religious principles
inbrder to rise up to the platform ogKnowledge because by knowledge and devo -
tion only,EEEfﬁﬁﬁ liberate himself from the clutches of Maya (illusion).

THE Two different typeQF;adresagr to Ar juna iéﬁ%iso significant. To &ddress
him as Kaunteya signifies his great blood relations from his mother's sideo
And to address him as Bharata signiﬁ%eg!bis greatness?ﬁpm the father'shjég,.
¥prom both sides he is supposed to great heritagej@reat heritege Agé?
ponsibility in the matter of proper discharge of dutleX;’and as such he cannot

avoift fightingpie=t

----- L srw-avifii-B gt asWon =

Text No 915
Yam hi na vyathayanti &té ‘purusam uﬂéarsabha.
iﬁﬁﬁiﬁiixnpf% Sama duHEEasuEEam dEeerKﬁ sa amrltatvaya kalpateo

English synonyms
BN e m - ——————

Yam=0ne who,Hi=certainly,Na=never,Vyathayantt=distresses,Ete‘alI these,
Purusam=to person Purusarsabha=0} twe best ongok bm men,Sama=unaltered,
puhkha=aistress,; Sukham=happiness,Dheéram=pa ent,SawhegAmritatvaya=eljigible
for liberationi'Kalp‘ate=consideredo

Translation

) &> best amonge® meg*(Arjuna)the person who is not disturbed by such
happinesses and distregsel and fs steady both in happiness andﬂﬁistress is

certainly eltigible for being liberateds (

------ - £

An ne who is steady in his determination fagxadvancalstage of spirit -~
uaYrealisation and can equally tolerate the onslqughts of distresses and
happinesses is certainly the personxel[igible for liberationeIn the insti -
tution of Varpasram system the fourth stage of life,namely the renounced orde:
of—-3ife is 8, painstakingisituationo But, one who is serious about
making his life perfect surely adopts the Sapy as order of life inspite of
all difficulties.The difficulties are not for hig living conditions but the
difficulties are to cut off family relationshipjgive up the connection of
wife and childreniBut if any one is able to toldrate such difficulties, surely
his path to spiritual realisation is completesTherefore, in the discharge of
duties by Arjuna as a Ksatriya he is adyised to toleratqﬁeveqﬁihere is some
difficulty in the matter of fiéhting withh his family menbers or similar\y
affectionate personssLord tanya took sannyas at the age of twenty fonr
andhi gg;pendents young wifeas well as old mother, had no body else to look
after Yet, forihigher cause,he took sannyas arfd was sTeady in the dischar-
ge of higher ButiessThat is the way of achieving liberation from materiel

bondages

Text Noe.l6
Lo
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Na asato vidyate bhavo na sabhavo vidyate satahe
vbhayor api 3%350 antas tu anayos tattva darsibhih,
English synonyms
Na m=n°v°P,Asato=of’the hon-existent,Vidyate=there,Bhavo=endurance,
Na=neverjsAbhavo=changing quality,Vidyate=there iskxnkmxSato=of the eternal

Ubhayor=of the hwo;Api=verily,Drsto=obaerved,Antas=conclusion,Tu=but.Anayos=
of them,TatXﬁ=truth,Darsibhi=by the searss

Translation

. ——— -

Those who are seers of the truth snck=pwrzews have copncluded &b that
there 1s no edurance of the nonexistent(material body%and“% ere is no change
of the eternal SOU%’bY studying the nature of both of ‘them up to the end.

- - - p&A’T

There is no edurance of the changing body;gha body 1s changing every
moment bxgﬁgtiOHSand reactions of different coprpuscles is admitted by {he-
modern medical scienss #nd thus growth and oldage are taking plasce a£}tho
bodysBut the spirit soul is permaneﬁlqgiiatihgjthé_same in alll*¢hanging cir—~
cumztances of the body or the mindsThat is the differerice betﬁgen the matter
and the spirit:By nature the body is evei@hangin% and the soul 1s eternal.
This conclusion is established by all clésses of seers of the truth; eliher A'T!
the impersonlist ofthe personlistgeIn the Visnu Puranam also this truth
has been establishedsIt is stated there that Visnhu and His abodes all are HAVE
self-11luminated spiritual existences"Jyotimsi visnurbhavanani visnuh"
The words existent and non-existent 4o only refer to the splrit and matter.:

. adways fhat is the version of all ssers of truths

4
7z This is the begiunning oﬁ;instruction by the Lorcé to the living entities

whd' bewildered by the inflnenée of jgnorancesRemoval of this igporance means

-/

rasstablishment of the sternal relationship between the worshiper and the

wé‘rshipable or the difference between the part and parcel livir{'g entities &
and the Sup%ame Personality of GodheadsOne can understand the nature of the
Supreme by thorough study of oneself, and the difference is understood as the
part and the whole{[n the Vedanta Su%raa as well as in the Srimad Bhagawatam
the Supreme has been accepted as the origin of all emanations.:Such emanatlons
are experieticed by superior and inferior natural sequencessThe living entit-
i{es belong to the superior nature as it willl be revealed in the Sevegth
ChaptersAlthough there is no difference kmw between the energy and %nergetic,
the energetic is accepted as the Wupreme &nd the Kature is accepted as the
subordinatesThe relationship of the living entities therefore 1is always
subordinate to the Supreme Lord, as the Master and the servant;or &g teacher
and the tqught.Such clear knowledge is impossible to understand L gﬁe spell
of iginorance,and to drive away such ignorance of the living entity thelOrd
instructs the Bhagvat Geeta for enlightenment of all living entities for
all bdre times
Text Nosl?7 _
Avinasi tu tat biddhi yena sarvam ildam tatam
Vinasam avyayasasya na kascld kartum arhatl .

English synonyms

- e S ——

Avinasi=imperishable,Tu=but,Tat=that;Biddhi=know it,Yena=by whom,
Sarvam=all body,Tatam=vwidespread,Vinasam=deatruction;Avyayas=of the imper—
fshable,Asya=of itsNa=no,Kascid=body,Kartum=to do,Arhati=~’ -

- - = ‘
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= Translation

What 13(;i35§;;2231%;er the body is to be known as indestructible.As
such, re=w®8y ./ is able to destroy that indestructible soul.
[ == ene .

This verss & more clearly explaind¢g the real nature of the souljwhich
is spread all over the body.Any one can understand what is spread all over
the bodysIt is consciousness.:E enngne is conscious about the pains and ple-
asurefof the bodyin part or as)wholesThis spreading of c@%ciousness is limited
within one's own body«The pains and plegsures of one body are unknown to the
other.Therefore, each and every body is embodiment ‘the individual soul, and
the symptom§ of the soul® presence is’gyrcaivsd rindividual consciousness,.
This soul is described as one tenthousgdth part of the upper portion of the
hair points The Svetasvataro Uparfised confirms this as follows:

Valagra satabhagasya satadha kalplitasya cae

Bhago ija h sa vIﬁneyaE sa ca anantaya kalpate.(Svet.9)
"Wheqythe upper poipt of hair is divided into one hundred parts and again
each‘’'such parts divided into further one hundred parts,such one part is

the Mmeasurement of the dimension of the spirit soul" Similarly)in the Bhagavatea
alsthe same version is stated as follows:

Kesagra sata bhagasya satams sadrisatmakah
JIvaE suksmasvarups ayam samkhyatito hi citkanah,
" There are innumerable perticles of spiritual atoms?which are measured as
one teqphousandth part of the upper portion o%%gair.'
/ * [

Therefors, the individual particle of spirit soul is a spiritual atom
smaller than the material atoms, and such atoms are counted as innumerable,
This small or very small spiritﬁ&l spark is thé basic principle of the mate-
rial body and the infgﬁnce of suchﬁspiritual spafk is spread all over the b
2= body &s the inf%%nce of the active principle of some medicine dees spreads
all over the bodysThis current of the spirit soul is felt all over the body
as consciousness and that is the proof of the presence of the soui.Any lay--
‘man can understand that, the material body minus consciousness is,dead body-
And, this consciousness of the body cannot be returned &by any means of mate—
rial administration.Therefore;consciousness is not due to any_ammoun?;@aterial

combinatiogabut it 1s due to the spirit soul.

In the Mundaka Upanisad this measurement of the atomic spirit soul

is further explained as follows:
‘Eso anur atma cetasaveditavya
Yasmin pranah pamcadha samvivesa.

Pranais cittam sarvem otam prajanam
Yasmin visuddhe vibhavati esa atma,{( Mund 9)

(T8, o .

"The soul 1is atomicﬁﬁinil’and this can be perceiyed by perfect intelligence.
4. This atomic soulmigﬂfloahigﬁ in the five_-kinds o T(prana,apana,vyana,samana
/" and udana)and is placed within The heart, spreading Ets {nfguence all ov ﬁh
ch

Y

The body of the died 1iv 1ties’.When suchRsoul is purified
?’Qontaminationarﬁi erial/Tive kinds ofl airf at that time the spiritua
“Influence of the soul 1s exhibiteds”

The Haﬂ?yoga system is meant for controlling the five kinds of air
encircling the pure soul by different kinds of sitting postures-not for any
material profit, but for liberation of the minuté soul from the entanglement
of the material’ atmospherés ' . :

So the constitution of the at p*‘ soul is admitted in all Vedic litera--
tures,and it is actually felt also gghgfattical expsrience of any sane mane
Only %he insane man can think of this atomic soul as all-pervading Visnu Tat--

a.The influence of the atomic soul can be spread all over the particular body

el e B

-
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According to Mundak\Upanisad this atomiec soul is situated in the heart of
every living entity, and because the measurement of the atomic soulibe ondS/ 7>
the power of appreciation of the material scientistf,some of them assert very
foolishly that there is no soulp oThe individual atomic _
soul is definitely there in the heart, as wall as the Super sou%)and thus all it

energies of -the bodily movement are emanating from_th $.Rart o the _body.Thems:
’corp%scloa which carry the oxygen fzgﬂh}hexingx lungs %tﬁs-ghergy‘ng o g%gu
) y

and When the soul passes away from aposition, §%£ﬁ?%§“Po 2gr§h:":;a°§ivus-n
mportance el

£ blood generating fusion.®ws Medical sclence _
o&;z:bgt thnffgan ot ascertaid?%ﬁe source of thdAbﬁergy is the soul.Fie /fledica
sciencg/howoveri\ A that the heart is the seat of all energies of the bod¥]y:

™0

Such atomic particles of the Spirit whole are compared Mkesthe sun -
shins molecules,In the sunshine there ars inmmerable radiant moleculegyardy
‘gimilarly)the fragmental parts of the Supreme Lord are atomic sparks of the
rays of the Supreme Lord, called by the name Prabha or superior energy«So
either by Vedic knowledge or by modérn science no body can deny the existence
of the spirit soul in the body and the sciencé of such spiritual existence
is directly déscribed in the BhagavaF Geeta by the Personality of Codhe ad
Himsélfs

Text Noe1l8

Antavanta ime deha nityasyas uktah saririnsah
Anasino aprameyasya tasmad yudhyasva bharata.

Antavanta=perishable,Ime=all these ,Deha=material bodies,Nityasya=eterna’
in existence,Uktah=it is so said;Saririnah=the embodied souls,Anasino=never
to be destroyod,igﬁameyasya=immeasurablegTasmad=therefore,Yﬁddhasva=3ust take

to fight;Bharata tre descendant of Bharata.
Translation

The material body of the indﬂstructible,immé%ur ble and eternal living
entity is subject to be ended 3 therefore)avu figh?, e dascendant of Bharat

“ Purport

y The m&teriaibngperishable by nature.It may perish immediatel org;ay
bfﬁso after;h ndrgé yearssIt is a question of time onlypobhrerwipe ere is
no chance #eikeep™it ¥ndestructible,But the living entity which’lso minute
theth lcanno gﬁg,seen e¥#h by the enemy)astd what to speak of killing.As men-"
tioned in th§ revious verse, itso small that nqQ body can have any {dea’to
maaaure.h&au ipepsion.So, from both sides_there is no cause of lamentation ——
because neither,.the living entity as hq@ie-vﬁaﬁét be killed noﬁ%%ﬁe material
body which cannot be savedfor any length of time ,wpem be per%ansntly protected,
The small minute particlé of the Eﬁgé&bppirit-d.gs acquires this material body
acgording to his Work and thus 1 observance of religious principles &
Eﬂ%i s utilised em¥y, In the Vedanta Sutras the living entity is qualified
as light because he 1is part and parcel of the supreme Light.As ke sun light
maintains the entire universe, simidenly the light of the soul maintains this
material bodysAs soon as the spirit souf'is out of this material body,the by
begins to decomposs,and t iﬁﬁi the spirit soul which maintains this bod¥.
Rody 1s therefore dé&b ;?gnﬂbﬁrjuna was advised to fight without

odyAn

consideration of the materi Psacrifising the cause of réligiositye

)T T
Text No.l19
Ya enam vetti hantaram yas ca enam manyate hatam
~Ubhau tau na vijanito na ayam hanti na hanyate.
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English synonyms

-

Ya=apy one,Enam=this,Vetti=knows,Hantatam=the killer,Yas=an one,Ca=also,
Enam=this, yate=thinks,Hatam=killed,Ubhau=both of them, Tau=they;Na=never,
Vijanito=in the knowledgesNa=never,Ayam=this;Hanti=kills,Na=neither,Hanyate
=be killeds

Translation

- -

Anzgpne who thinks that the living entity is killing somg body 0%?@1’
living entity is being killed by others,does n know any thing.One who is
in th? knowledge,he knows that no body kills™ body andaﬁﬁupody is killed
by 887bodye — ThAT

ot Purport

When an embodied living entity is hurt by fatal weapons it is to be k
known that the living entity within the body is not killed.Beeause The spirit
soul is so small that it is impossible to kill %gm by any material wé‘onjas
iﬁ=w§&1fbvident from the foregoing vegsesiNeith¥r iiving entity killable, on
account of his spiritual constitutions What is killea orﬁ%upposed to be killed
is the body onlysThis however, does not encourage killing of the body at all,
The Védic injunction g Mahimsyat sarva bhutani'hever commit violence to
any bodysTo understand that a living entity is no killéd does not mean
encouraging animal slaughtereEven killing of the body of any_ons without au-
thority is abominablg andfpbunishable by the law of state as well as by the
law of the Lordsﬂrjun&,hd%eveg is being engaged in the matter of killing
on principle of religiosity and not whimsicallys

Text No.20

Na jayate mriyate va kadacit
Na ayam bhutva bhavita va na bhuyshe

Ajo nityah sasvatah ayam purano
Na hanyate hanyamane sarire.

English synonyms

S S T s

Na=nsver, Jayate=takes bipth,Mriyate=ever dies,Va=either,Kadacit=at any
time (Past present or future)Na=never; Ayam=this,Bhuta=came into being,Phavi—
ta=will come to be,Bhuyah=or has comeito be,Aja=unborn,Nitya=eternal,Sasvatah=
permaneht,Ayam=this, Puranam=the oldest,;Na=never;Hanyate=becomes killed,Hanya —
mane=being killed,;Sarire=by the bodye.

Translation
For the soul there_is noTEknﬁ : ﬁogf%heq,at any timeﬂﬁéithor does
he come into being llﬂgéiahi < é beecomesHe is unborn, eternal,ever -
existing, and never dio5vpven after the annihilation of bodyy)
_Purport

- -

Qualitatively,the small atomic fragmental part of the Supreme Gpirit
is one with the Supremei:He has no changées like the body.Sgmetimes the soul
is called the Bteady;or KutasthaiThe body has six kinds of transformations.
The body takes its birth In the womb of the mothert!s bodysremains for some
timo,takes‘%ta growth;producés some éffécts;graduallgﬁgﬁkgples,and at last
vanishes inbshe oblivioniThe soul; however, doés not\g;K ch changes of the
body:The soul is not bornjbut because he “takes shelteér of the material body
the body takes its birthg&a—aoacauﬁtﬁﬁﬂsbhé-toulaTha soul does not take birtﬁ




-
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theére Re soul does not diesAnything which has birth has also desath.And
because the soul has no birth ther_i ré he has ogggstjpresent or future.He /S
eternal and éver-existing altﬁougﬂﬁ'ge oldest-o%ﬁ re is no trace of history
of his coming into beingi:Under the impression of the body, we seek the hist-—
ory of birth etc.of the soul.Dénial of his fut@re means the sopl does not 4T
any time becbme old as the bodyn «The so—called oldgman, therefore,
feals in the same sﬁirit as he felt in his childhogd br youth hood.The changes
of the body doe# not affect the soul.The soul has)ﬁbiéhemwang_ sterioration
1like the tres)br anything materialiThe soul has no byproductf@%gbgghe bypro -
ducts of the”’body, namely the children, are also different individual soulsc
and They appear &8 c¢hildren of a particular nan on account of the body.The
body dévelops on account of the soul!s presencé,but the soul has neither

any offshoots nor any change.Therefore, the soul’ is free from the six kinds

of changes of the bodys

In the Kathopanisad also we find a similihr passage, which reads as

follows:? " Na jayate mriyate va vipascit
' Na ayam kutascid na babhuva kascite.

_Ajo nitya sasvatah ayam purano
Na hanyate hanyamane sarire.

The meaning and purport of this verse is the same as in the Bhagavat
Gadta,but here in this verse there is one special word Vipascifwhich means
#i learnéd with knowlédgssThe soul is full of knowledge,x or full always _
with conaciousnéssiTherefore, conséiousiidss is the symptom of the soul.Even ]F
one does not find out the soul within the heart whére he is situated,still
we can undeérstand the presénce of the soul, simply by the presence of comsci ~
ousness sSomép do not find the sun ih the sky due to cloud,or for 2fothar
reasons But ‘the light of the sun is always there,and we are’convinced that
it is now day ‘timesAs soon as therqﬁlittlo light in the sky early in the
morning,we can understand that there is sun in the skys:Similarly, as there
is a 1i£tle consclousness in any sort of body-nhéver mind man or animaljzwe
can undérstand the présénce of the souliThis consciousnsess of the soul is,
howéver differént fror the consciousness of the SuprQ%e.becauso the Supreme
conscidusness is all-knowledge-past, present or future €onsciousness of the

indivi§ %@%ﬁgl is prone to be forgetful;gggnpgg is forgetful of his real
natpre ﬁg ation and.ﬁnligh?anment by SUpérior lesson of Krsna.But Krsna

is L/ﬁléﬁke the forgétqup}g}(g thérwise Krsnats te%%binga of Bhagwat Geeta
AuselesssTheréfors twd kinds of d%ula-namelgl inute particle soul
Anu atma)and the Super Séul (the Bibhu AtmalSo, there are two kinds of Souls-—j
o' Anu and the Bibhu-and this 1s also confirmed in the Katha upanisd

like thist " Anor anlyan mahdto mahiyan _ :

Atmasya Janfor nihito guhayam.

Tam akratuh pasyatl vitasokah
Dhatu prasadat mahimanam atmanah."

" Both the Super soul ( Paramatma) and the atomic soul(Jivatma) are situated
on the same tréeé of thé body within the same heart of living being)and one
who has become freé from all material deésires as weéll as lamentationszonly

. he, by the Grace oi the Supﬂrbmenaan understand the glories pf the soul."
There fore, Krsna is the inHead of the Supér soul alsoms it will be
disclosed'&n the Séﬂlgoiﬁgggﬁﬁbtars)and Ar juna is the atomic soul, forgetful

of his réal nature, and thusifequires to be enlighteded by Krsnsa,or by His
bonafide répresentative ( the spiritual mastar{Dﬁo9—enitghﬁiﬁﬁﬁﬁiﬂof~fmr—'
atemie-sendy

Text Nos2l

Veda avinasinam nityam ya enam ajam avyayam,
RKatham sa purusah partha kam ghatayatl hantli kam,

English synonyms

-

Veda=in knowledge;Avinasinam=indeatruotible5N1tyam=always,ig=one who,
h . . .‘ e
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Enam=this (soul) Ajam=unborn,Avyayam=irmmutable,Katham=how;Sa=he,Purusah=per -
son,Partha=€h Partha(Ar juna)Kam=whom,Ghatayati=hurts,;Hanti=kills,Kam=whom.

Translation
6B Partha,doss & person who knows thdt the xmmm soul is unborn eéternal

and immutable de kill orymade to kill any onel
s HE

Everything has its proper utility end a ma%Ewho is&ituated in comple-
te knowledgac knows how & here to applyfthing for itg rggq; utilitye.
Similarly, violenceihas falso' 1ts utility, andd dopandéﬁﬁézﬁse person in
knowledgeyhow to 8pply viUl8ncew Just =wevthe justic Peace awards cap-
ital punishment to & person condemned for %urdaring  Abhe juya;bf‘lnq& g{} eace
cannot be blamod)because he ordersfer violence on aﬁother pefﬁﬁn on the
codes of justice’s In Manusamhita,the law book for the Mankinf, it is supported
that a murderer should be condemmed to death so that in his nsxt 1life he
has not got to suffer for the gréat sin hé has ked- coormitéedesTherefore, the
kingts punishmétnit to hangmiderer is doing good to him instead of doing vio-
lence to the pérsonss Sirilarly, when Krsna orders £es fighting it must be
concluded that such violénce is for Bupréme 3§stice.and as such,&g;juna
should follow the instruction,knowing .2t ,well that such’ vilone ommitted
in thﬁ*%@g‘ fighting frop Justico is notPHll violence,because at)rhte, the
man-or, oul,1s not going to be killbd;hi but, forf88ministration of
justids, so-called violence is permittadjﬁﬁurgiﬁﬁi operation is not meant
for kiliing the patiént,but it is moant’?or his curésTherefore, 3a the insti-
gation for fighting to ﬁe sxecuted by Aﬂjuna)in térms of the 1%_§€uction
of Krsné,is with full knowledge, and théreé is’no possibility OQAZ& ful reac=—
tion in Buch activities of Krsna or Arjunas

. Text Noe22
Vasandi jirnani yatha vihaya .
Nzvanl grihnati narah aparanie

Tatha sariranl vihaya jirnani
Anyanl samyati navani dehi,

English synonyms

- ——— -

: >
Vasansi=garments,Jirnani=oldk§orgéut;Yatha=as it is,Vihaya=giving up,
Navani=new garments,;Grihnati=does accept,Narah=a man,Aparapi=other,Tatha=in
the sames way,;Sarirani=bodies,Vihaya=givinhg p,Jirnani=oldkgseless,Anyani=
different,Samyati=verily accopts.Naéani=nev§ata;Dehi=the embodieds

Translation
As a pérson puts on new gaqmentsjgiving‘Up old one%;similarly the soul
accepts e%hag&e&fgzii}fggﬁ)quies)giving up the present 6ld and uséless bodies.
Purport
. . _ $C"’Uf‘f/
Change of body by the atomle individual soul is an gegepted fact:Bven,
the modern sciuntists who doa# not bslieve in the existenc X%gﬁﬁt the same
o

time cannot éxplain the source of enéfgghfrom he héart;h&g' Yaccept conti~

nuoys changes of body which appears as anges™body from childhood_ to boyhoo@
and Gyhood tb youth hood, anfl again from youthhoq%b;p olq@gesapd from old

age’, the change 1is transferred tqﬁothér bodyaThigx' alreadqﬁ%fplained in the
prebious verssé( B.Gs )

Transferfencé of the atomic individual soul toMdther pody mkkrmmkx is
also mads possible by the Grace of the Super souliThe Supe souldgulfiﬂg the

esire of the atomic soul as %, friend Pai##ﬂ@:the desire oflthdﬂpthcr.Tho
. Oy v & 1
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V'daf.%ik? he Hundakiupanisad as well as the Svetasvatara Upanisad, confirmg

chihﬁ% & 149%ds of souls by comparing them sSitwo friendly birds sitting on
the ‘same treesOne of the birds (the individual atomic soul) is eating_the
frults of the tre d the other bird is simply watching his friendelhese two
birds*althougﬁ"ﬁ!ﬁ} # 11ty as birds-s$432 one is captivated by the frults
of the material tree Yhereas the the other is simplylWitness of the activiti-—

es of his friendsKr¥sna is the witnessing bird,and Arjuna is the eating bird,

Although they avre frin@ds,still one is the master and the other is the servant,
Forgetful of this relationship of the atomic soul is the cause of his changing
of position from one tree to another, or from one body to anothersThe Jiva soul
struggling very hard on the tree opraterial body,but as soon as he agrces7e -

t] the other bird as the Suprems Spirf%ual Master-as Arjuna has agredd tq@%y
voluntary surrender unto Krsna for instructiongat once, then, the subordinate
bird becomes free from all sntationssBoth the Katha “Upanisad and Svetasva-
tara 'manisad confirm this atement as followst

Samane brikse puruso nomagno

Anisaya sochatl muhyamanahs

Justam yada pasyatl anyam lsam _ ,
%sya maEImanam 1t1 vitasokaha

"Although the two birds are on the same_ tres, the eating bird is fully en--
grossed with anxiety and moroseness as}¥njoyer of the fruits of the tree.
But if dome way or othen hé tirns his face towards his faiend,Who ig the
Lord abd knows His glorie%;at once the sufferinhg bird becomes free from all
anxiatiesa”

Ar juna has now turned his face towards his eternal friend Krsna,and is
understanding the Bhagvat Geeta from himsAnd thus,hearing from Krsng,he would
understand the Supreme Glories of the Lorq)and thus he would be free from the

lamentations

Arjuna is advised herewith by the Iord that he should not be lamenting
for the bodily change of his old granahggther andf\¥eacheriHe should rather AL
happy quill them in the righteous fight so that at once they may cleansed
of allireactions bfzﬁiffarent bodily meactions,A 1iv§g entity who lays down
his 11}3 #n the sacrificial gltqr or in the proper battlefield,is at once
¢leansed of his reactiopsw ithe Body)a d'fbromoted to higherfstatus of 1life,
So there was no cause e?iiamentation X rjunas A

Text NosZh
Na enam chindanti sastrani na enam dahati pavakahe
= TYa ca enam kledayanti epah na sosayatl marutah.

English synonyms

- —

Na=never ;Enam=unto this soul,Chindanti=can cut into pel 33qsg%g§ni=a11 wea-—
pons,Na=never:Enam=unto this soulyDahati=burns,Pavakahj Zhe 761, Ca=also,
Enam=unto this soul,Kledayanti=moistens,Apah=water.Na=nevcr=Sosayati=dry,
Marutah=winds
Translation
The soul can never be cu& into pelces by any kind of weapon(.neither
can he bepurnt by fir%)nor canj%e moistened by waterlnor can he be dried up

byvwing
Twe o

Purport

All kinds of weapons-namely the swords;flames of fire ,raining,@ggggggl
etc-all of them sre unable to kill the spirit soulsIt appears that there WELCE
many kinds of weapons made of earth,witor;firejair ether etc. as aginst the
modern weapons like firesEven the Q%yclear weapons of the modern age =mf

u
/

belong to the fire groq%#?aapona;B formsrlybthere;gere other weapons madgof
_ = =7
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all different types of material elements.The firg gsrms were counteracted by
water weapons which ar nknown to e modern science.Neither they/have me 4oY
knowledge of the teﬂggggﬁﬁeapons.Anx__yay,the soul is never to be cut into
ces, vor put into a2;hilation by any number of weapons, nevermind how 1t
is mad@ of ;The Mayavadi, however, cannot answer how the individual soul came
into existence simply gy 1gnoghnce)and thus became covered by the illusory
energyslt was neg%r pgi%ibla to cut the individual souls from the original
Supreme e ulgbtrt they,e ernally separated parts and parcelsof the Supreme
Souldand gecause they are atomic individual souldfrxzm always Sanatana) and
eternally, they are prone to be covered by the illusory energy) and thus begme
separated from the association of the Supreme Lordg s the sparks of the fire;
althoigp one in quality with the fire.gﬁé&&—they are prone to be extinguised
-boiﬁg«out of the firee.In the Varaha Purham, the living entities are described
as separated parts and parcels of the Supreme.They are eternally so,according
to the Bhagvatgy Geeta alscy®o, even after being liberated from illusion, the
1living entity remains a separdte identity as Hi weuld be evident from the
teachings of the Brxx Lord to Arjﬁgﬁ. Ar juna became liberated by the knowl-—
edge received from Krgna)but never,he bec@me one with Krsna ,as it is contem-
plated by persons withlhpoor fund of knowledges

Textﬁoazt*

Acchédyah ayam adahyah ayam akledyah asosya eva céa.
yah sarvagatah sthanur acalah ayam sanatanahe
English synonyms

—— - - -

Acchedyah=unbreakable,Ayam=this soul,AdaHya=xcannot be burnt,Ayam=this
soul,Akledya=insoluBle;Asosya=nondriab1e,Nitya=everlasting§Sarvagatab=all'per-
vading,Sthanur=nonﬂchangeabla,Acalah=immovabla;Ayam=this soul,Sanatanah=eter -

nally the sam&)p

Translation

- -

This individual soul is unbreskabls,cannot bs burnt,insoluble,nondriable,
sverlasting,present im everywhere, c%ﬁgeable;immovable and eternally the

sameée . -
o, Purport

A1l Lhoso qualifications of the atomic soul defipitely provof’thag_]HE
jndividual soul is eternally the atomic particleg offspirit Whole, and he -
remains the same atomie eternally, without any change.The theorygof monism
is very difficult to apply in this case,because the individual soul is ne—
ver expected to becomé one homogensouslyo.After liberation from material con--
tamination,such atomic soul may préfer to remain as spiritual spark in the
offulgent rays of the Supreme Personality of Godhead,but the intelligent
class of souls && snter ing% the spiritual planets for associating with the

Personality of Godheads

The sarvagatah is significant because there is no doubt that living e
entities are all over twe God's creations Thére are 1i ent&%}ea on the
land,in the water,in the air, within thé earth and thereiliving,éntities even
within the fire alee;The beI&ef that 1living entities are sterilised in the
fire is not acceptable,because it is clearly stated here that the soul cannot £
burnt by fire.Therefore, there is no doubt it that there are living entities
also in the sun planet, with suitable bodies to live Hw there If the sun globe
is without any living entitiaq,thén the statement sarvagatah-living everywHEKE

becomes & falsebhings

. Text Noe25
AN | o |
. . 6AGfaktah avem dacint¥h avem avikarvah avem ucvate.h8
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Tasmad evam viditya enam_na anusocitum arhasi,

English synonyms

e -

Avyaktah=invisible Ayam=this aoul,Acinﬁ§h=inconcievable,Avikarya=ncn N -
chageable;Ucyate=is said;Tasmat=thérefpre,Etad=as such,Evam=like thils,Vidi
tya=knowing 1t well;Enam=this soul,Na=do not;Anusocitum=may not be lament-—
ing overjArhasi=you deserve,

Translation

It 1s said that the soul is ”;isiblo,inqo Qeivable,1mmutablgLofghange-
ableand, knowing this)aﬁ—sﬂth you should now give [this lamentation for the
bodye

Purport

As described hereinbaforp,fﬁo magnitude of the soul is so small to our
material calculation that he cannot be seen even by the most powerful micro-
scope and as such he dnvisible,So fagﬁﬁis existence is concerned, nq_body can
establish his Riwkux experimental fstability beyoni the proof of Sruti or Ved-
1é wisdomsWé have to accept thés truth becauise there is no other source of
understanding the existence of the soul, although it is a fact by perception.
There are so many things we have to acd@pt thém onlyﬂ%&ecggggpd of superior
authorityesNQ body can deny the existence of his fathegﬂﬁinjhe authority of
tid mothers Thers 18 no bther source of understanding the existence of the
father excéépt the riothér«Similarly, thére 1s t6 othér source of understanding
the 8oul excépt the Vedas:In othed%ords,ha is inconceivable by human experi~
méntal knowledgeeThe soul is consciousness,and conscipus—glsosthat is the
statement of the Vedas, and we mk have tp &bcept thatflike the bodily changes
theré is no change of the soulsAs|{unchagsable [eterna fhe remains’atomic
alwayd in comparison to the jinfini¥e prems soul, ? upreme.Soul is infin-
ite and the atomic soul is Infinite 1lg¢Therefore] ﬁfinite al soul being
unchahgeable, he cati neveri&§ual withinfinite Boul’or the Supreme Personality
of GodheadseSuch 'things are repeatedly being stated in different ways, just to
confirm the gsta ity of the conception of soulilRepe4tition of something
is e understand the thing nicely, without any errors
POVE SO THaY wE MAY '

Text Nosd

-

Atha cﬂa enam nitgajatam nityeam ve manyase mritamo
Tathapl tvam mahavaho na enam socitum arhasie

_ Atha=1if however;Ca=alsoy,Enam=this soul;Nitya jatam=always born,Nityam=
- for good,Va=either;Manyase=so think,Mritam=dead,Tathapi=still,Tvam=you,Maha~-
vaho=€A the mighty-armed,Na=never;Enam=about the soul,Socitum=lamenting,Arhasi

=desefve.
Translation

v e e -

If howeverqyou think that the 1ife symptoms or the soul,is always born
s %ﬂﬁ

and dies for goodstill you have no reason for youf lamentin ti Whighty -
armede

There &rgiallways a class of philosophers almost akin to the Buddhists,

; who do not believe in the éxistence of the soul separately beyond
the bodysWhen Lord Krsna spoke on the Bhagwat Geeta,it appears that such
philosophers were existing,and they, were known as the Lokayitik and Baibhasikas
Such philosophers say that 1lifp symtoms také place at a certain mature cond-
ition of material c mbinationfﬁitar al scientisté also thinks admost like that()
According to themjbody isﬁcomﬁ nation of physiéal eleménts,and at q%ertain
stage the 1life symptoms develop by interaction of the phys{cal and chemi-
cal cémbinationg/jThe science of Anthropology is based on this philosophv.h9
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If Arjuna didk not believe in the 1§%S§SB°° of oul-3ieesthe Baibhasi-—
ka Philosophy,~even then there »&,n0 cause ,Egﬁmentation.Ng,body laments
the loss of d’cértain bulkPthemicals,and stops discharging one's prescribed
duties. On the other hand,in twe modern scidnce and scientific warfare, so
many tons of chemicals are wasted for achieving victory over the enemg.Accor-
ding to the Baibhasika philosophy, the sqcalled soul or Atm a%po; angmishes
alongﬁg%th the deterioration of ﬁﬂa bodyeSp, in any case, ok ”{{Kr na ey
acceptfthe Vedic conclusion that there isfiatomic soul o 118" ity tbelieve
in such existence of thé soul) he had no reason for lamertingeAccording to
this theory. there so many living entitieés generating out of matter every mo—

Eﬁpt,and so’many of tqpm are being vanquished every momenghand what 1s there
beiwg agrieved for!such incidences fOn qge contrary, in the absence of
rebirth of “the soul, Arjuna had nobh&aziﬁﬁ’ e afraid of being affected with
sinful activitiés on account of killing his grand father and diee tegcher,But

at the same time,Krsna sarcastically addressed una as Mahabahu,because
HQAEiﬁ-92§4§E;gg§§§bb911979 in the theory of the Baibhasikas 1aaving aside
the Vedic wis sASAKsatriya;Ar juna bslongsd to the Vedic cuiture,and it
bshoved that he wewld cdntintie to fol tbﬁgﬁrinciplas.

Text Noe27

Jatasya hi dhruvah mrtyur dhruvam janma mrtasya cae
Tasmad apariharyaryah arthe na tvam socitum arhase.

English synonyms

. S S T e e g

Jatasya=one who has taken his birth,Hi=certainly,Dhruvah=a fact,Mrtyur
=degthyDhruvam=it is also a fact;Janma=bingﬁgﬂrtasya=of the dead,Ca=also,
Tasmad=thsrefore,Apariharyayah=for things unavoidable,Arthe=in the matter of
Na=do not;Tvam=youySocitum=to lament,Arhasi=deserve.

Translation

—— - -

One who has taken his birth is sure to dle, and after death one is sure
to take his birth again.Therefore ,in the unavoidable discharge of duty you
do not deserve to be lamentinge

According to loglcians,one has to take his birth according to one's
activities of lifesAnd,after finishing one term of activities, one has to die
to take birth for the mextsIn this way the cycle of birth and death is going—
one after another without any liberation.This cycle of birth and death does
notlhowbver support murder, slaughter and war unnecessarily.But, at the same
time, violence and war are ‘Inevitable factors in ke human society for keeping
up bhe law and ordersThe Battle of Kuruksetra was an inevitable SEhend
to fight for the right cause is the duti of a- Ksatiffyaand Why should\ge g
afraid of or aggrieved fef,the death of his relatives in the matter of his
discherge offproper dutysHe does not deserve to break the law, and thus become
subjected to the reactiomsof sinful acts of which he was so much afraid ef.

By cegsing from the discharge of his proper duty he would not be able to
stoﬁ%‘ea?_ of his relatives,but H&/6tla be ggraded on account of his selec —
tion o{;irong reth of actions

r

Text Nos28

Avyaktadini bhutani vyakta madhyani bharata.
Avyakta nidhananl eva tatra ka parivedana,

e Eﬂglish synonyms
"}.Q inA ﬁT'Ab_w; _ T N
h - maverything ummatnifested;Bhutani=alle«that are created,Vyakta
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=manifested,Madhyani=in the middle,Bharata=&Q the descendant of Bharata,
Avy, ta=nonmanifested,Nidhanani=all that are vanquished,Eva=it is all like
tha ,IhnxTatra=therefore,Ka=what.Parivadana=1amentationa

Translation

————— - -

_ All that are created were non-manifested before:emd in the middle
gl"(ﬁﬁ—a?\\il;g manifested and_when venquished theyvnon-manifested again.So

what 1s therel&EEEEEE,FE«ITBP' pecon s
Purport

Accepting that there are two classes of philosphers-one believing in
the existence of soul and the other ndl believing in the existence of the
soul,there is no cause for lamentation in either case,Although non-believers
in the existque of the soul are called fise Atheist by the followers of Ved -
ic wisdom yethfor argumenﬁs seke ,&# we accept the theory '
salie there igynq cause for lamentation.Apart from the existence of the soul
separately, the material e}pengiaipggépgg%aﬂ nifested before creation.From
thés subtle state of non-manifestatio jus 'from ether,air 1s generated,
from air>rire is generated and from fire,water is generated;and from water,
earth becomes manifestediAnd from the earth so many varietiss of manifesta-
tions take plage.Také [for example, a big akxﬁ%!bapfer.house manifested from
the aarthChﬁﬂ‘wgen 1t {s dismantled the éarthly manifestation becomesagain
noﬂ-manifested,bu%ﬁ¥%mains as atoms in the ultimate stage:The law of conser-
vation of energy remains there,but in course of time things are manifested
and non-manifested-that is the differences«Then t is there for lamentation
eithdr in the stage of maniféststion or non-man estatioriiSomehow or other
even in ths non-manifested stage, bwd® thihgs &re nd lost.Both in the begini
ning and at the end all elements remain unm'q}féstod)but only ¢n the middle
pheg{&?ﬁ‘manifested-which does not make an?ﬁﬁé$eria1 differences

And if we accept the Vedic conclusion as stated in the Bhagvat Geeta
(Antavat tu ame'dahag that these material q,h es are perishable in due
course ol time( nitysya ukta aaririnah}bugh e soul is éternal—thep we must
rémember always that t?e body 1s 1lke the dress,and what is theréﬁ smentation
£8¢' Hhanging the dressiThe material body has no factual existence with the
‘etérnal soulsIt is somwphing 1ik§46ream in ignoranca.Ineream we may think

e

of flying in the sky,or be seated on the chariot as/ king,but whén one s

wakesup he can see that neither én the sky nor iss/He seated on the

charioteThe Wedic wisdom lided~that¥ihkes further realisation of self on the

basis of non-existence of the material bodysTherefore, in either case wheth —

e® one believes in _the existence of the soul or one does not believe in

the exis¥ence oqxgouy there is no cause for lamentation on the loss ogggpdmg
. i/

Text No«29

Ascaryavat pasyati kascid enam

Ascaryavat vadati tatha eva ca anyahe
Ascaryavat ca enam anyah srinoti

Spubva apl enam veda na ca eva kascid.

English synonyms
Aacaryavat=amazing,Pasyati=seos,Kascid=somabody.Enam=this soul,Ascar~
yavat=&mazing,Vadati=apeaka,Tatha:thora,Eva=cartainly,Ca=also,Anyah=others,
Ascaryavat=similarly amazing,;Ca=also,Enam=this soul,Anyah=others,Srinoti=do
hear about.Srutvapi=1dspite of hearing,Enam=about thism,Veda=does know,Ca=
also,Na=never,Eva=certainly; Kascid=any oges

Translation

Somebody sees the soul as amazingj;some body describes him a;lamazing,
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and somebody hears about him &mazﬁﬁ&ly;while others cannot at all understand

him)even by so much hearingzkaasbout him&

------- HE
Geetopanisad being fully based on the principles ogppanisads,exactly
the parallel passage in the Katho Upanisad appears like this:

Srvanayapi bahubhir yo na labhyah
Srinvantah api bahavah yam na viduhe

Ascaryah vakta kusalah asya labdhah
Ascaryah Jjnata kusala anusistahs

wAT
This sense q%§§$alisation ¢ the atomic soulf%ithinkhe body of an ani-
mal in gdigantic b sin the body of a gigantic Banran trees,and the sgme
amall atomic soul_is &dlso present in the microbic germs acccéodate@i%nﬂﬁn
inch of space bi?ﬁ}llions and billions in numbery=is certainly very mueh
amazing for the common maneMen wit@ﬁpoor fund of knowledge in the absence of
sufficient penance and-austérity cédnnot understand this amazing story of

the individual atomic spark of spirit;even though it is explained bﬁthe great-
est authority of knowledge,who imparted Knéﬁiﬂﬂiﬁ’even to Brahma,twe the first
1liv Being in the universes Inlgfﬁss material concgption of things one
canntt imagine how such & small particle can becom8 'So great, and so small,

and they look at the soul proper as wonderful either by constitution or by
descriptionsIllusioned by the material energy,people are so mueh engrossed
with subject matter for sense gratification that they have very little time

to understand the quéstion of self-understanding.Although it is a fact that
without this salf-understanding, all acgtivities sd A ant for one's defeat

in the struggle for exkstence.Perhaps

6 has had no 1idea that one has to think
of the souliand thus one has to make a solution of all material miseries.
= ofLE '

Some e#—*#ﬁu@Aare inclined to hear about the_soulywho may be atﬁbding
lecturss in some good associatioq)but due-toﬂpoor fund of knowleﬁgBJSOmetimes
they are misguided by acceptance of the §Up69 soul .and the atomic soul as
one,without any distinction of magnitude.Therefore,it is very difficult to
find ouws 2 man who understands khm perfectly about the positiovof the soul
proper, the Super soul,the atomic soul, their respective functions,relationsh —
ipsand all other major and minor detallseAnd it is still more aitricult to
find out a man whg hed @2tually derived the full benefit of the knowledge
of the soul, &4d 'thu o descr such position of the soul in differ -
ent aspects,Butf¥some how or gother gsomsbody is able to understand the
the subject matter oI the soul,then eéverything i?ipis 1ife is succe/{ul.

The easiest processd gﬁiﬁndorstanding the subject matter of self is,
however, to accept the statements of the Bhagwat Geeta spoken by the greatest
authority, Lord Krsna without being deviated by so many other theories in
this respect.But tha£ also requires a great deal of penance and sacrifices
either in this 1life or in the previousﬁﬁﬂﬁ thus one is able to accept Krsna
as the Supreme Personality of Godheads Krsna can however,be known as such
by the causeless mercy of the pure devotee of Krsna)and by no other q;ﬁ”;

Text Noe30

Dehi nityam a
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Text Nos30

Dehi nityam avadhyah ayam dshe sarvasya bharata.
Tasmat sarvanl bbutanl natvam socitum arhasi,

English synonyms

-

DEHI= The owner oft the material body sNityam=eternal,Avadhyah=unfit for being
killed;Ayam=this soul;Sarvasya=of everx_podygBharata=dﬁ3th‘ descendant of
Bharata,Tasmat=therefore,Sarvani=all;Bhutani=living entitieif%hat areborn)
Na=never,Tvam=yourself;Soci tum=for laméﬁation,ﬂrhaai=deaerve.

Translation

kﬂgg?gﬁgigescendant of Rharatsa,the owner of the body is always unfit for
bein l odies, and as such you do not deserve to lament for any one of

allvl?ving entitiess
THE Purport

- ——

The Lord now concludes the chapter of instructing about the immutable
spirit soul:Begihning from 'Asochyan anvasocastvam'up to!'Denhd nityam avadhyah'
He has described about the immortal soul in various ways and in every step
He has hed tried to estab}ish ¥# that the soul is immortal,but the body is
temporarysThars Arjuta as Ksatiffya should not have devi¥ed from his duty
out of féar that his grandfathér of te ei>&isdee— Bhisma Bnd Drona-would die
in the battleOn the authority of Sri Kirsna,one has to believe therefore that
thers 1gﬁsoul’31fferent from tha materiﬁi @ody,an one has not got to believe
that there is Mo such thing as ou%;buﬁg 4Ving syg%omsdefgﬁopt at a certain
stage of material maturity asfinteraction of chemical Boul being immortal

violénce is not encouraged herewithbut atﬂﬁggbaéme time war is not discour—
aged when there is actual need for itaTha/a 8 Justified in terms q{%ganction

of the Lord)and not capriciously.

Teaxt No.31

Svadharmam apl ca abeksya na vikampitum arhasi
Dharmygad hl yudhyat sreyo anya ksatriyasya navidyate.

English synonyms
.Svadharmam=One's own religious principles,Api=Also,;Ca=indeed,Abeksya=
considering;Na=never,Vikempitum=to hesitate,Arhasi=deserve,Dharmad={rom rel-
igious principles,Yuddhat=of fighting,Sreyo=better engagements,Anyat=anythi--
ng else,Kdatriyasya=of the ksatriya,Na=does not;Vidyate=exists

A

Translation
Considering your specific duty asPKsatriya, you should know there is
no better engagement for you than fighﬁ?hg on roiigious principlea)and as
such there was no cause for hesitation.

Out of the four orders of social administration,the second order-—
for the matter of good administration-is called the Ksatriyas:Ksat means
hurtsOne who gives proteétion from hurt is called Ksatri a(trayate =to give
protection}fhe Ksatiryas are trained for killing in the %orest.A_KEatriya
would go into the forasth%hallengﬁﬁa tiger face to face) and fight with the
tiger hand to hand witti@wordised When the tiigér is killed it would be
nffanrad tha roval order of cremation.This system was being followed even up
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HE,_@wte by the Ksatriya kings of Jaipur statesThe ksatriyas are specially
4rained for such challenge and killing art because religious violence is a
necessary factor foriUpkeep of 4w® socletysTherefore, Ksatifyas are never
meant for accepting directly the order of Sannyas, or renoﬂ%iment.Non—violence
in politics may be a doplomacy;butkis never a faé%or or principle.In the re--
1igids law books it is stated as followst

Ahavesu mithah anyanyam Jighamsanto mahiksitah

Yuddhamanah param saktya svargam yantil aparammukhahe

Yainesu pasavah brahmanhanyante satatam dwi jaih,

Samskritah kila mantrais ca te apl .svargam apnuvase
"In the battlefisld a king or tke Ksatrlya,whIle fIghting another Ring envi ~
ous to him,pis elfigible for achieving heavenly planets after deathsAs the
Brahmins also attain the he gply plgget;by sacrificing animals in the sacri-
f&&%§% fires" Tharefore;kif& ngclﬁxbattlefield on the religious principle
-ﬂ@d ling of &= animals in the sacrificial fire are not at all violence?
Recause every ons of—thém eﬂémbenefitfbd by such religious principles,The
animal sacrifised gets immeditely human 1life without undergoiny the gradual
evolutionary process from onfform to anotherjyAnd the Ksatr%ya killed in the
battlefield also attains the heavenly planet as rmuch as the Brahmins attain
by offering sacrificey

There are two kinds of Svadharmas,specific dutles.So longjgno is not
liberated,one has to perform the SpecITIc duty of the particular body in
terms of religious principles,just to achieve to the status of liberation&®
pedntiWhen one is liberated jone's Stadharma-specific duty-becomes e spibit -
ual f#ound and|hot én the mfterial bodily conceftionagﬁ the bodily conceptien
of i fé thare ‘are apetific duties for the Brahmins and Keatriyas repectively,
and such duties are unavo%gablessuch Svadharmd is ordained by the Lord as

it would be clear in the urth GhaptersSuch Svadharma ,or religious princi—~
plesjon the pléne c@ﬁfody}is called the Varnasram Dharma,or the stepping
stons for the human being towards spiritual understandingeHuman civilisation
bégins from the stage of Varnasram Dharma ,or specific duties 1in terms of 7u&
specific modes of nature of the body obtainede To discharge one!s specific
duty in any fisld of action,and as ordersd by higher authority,is the
opportunity for being elevatasd tﬁﬁhighar statua of 1lifes

- Text Nos32

ca < x
Yadrcchaya/upapannam/svarga dvaram apavritam.
Sukhlnah ksatriyah partha labhante yuddham idrisam,

English synonyms

Yadrdchaya=by its own accord,Upapannam=arrived at,Ca=also,Svarga=heav -
enly planet,Dwaram=door;Apavritam=wide bpenySukhinah=very happy,K8atriyah=
the royal ordars.Partha=(§ twe son of Pritha,Labhate=do achieve,Yuddham=

waryIdrisam=like thiss,
Translation

0P Partha,;Kgatriyas who attain such opportuni tyf of fighting out of
its own accord,they are very mweh happy because for them the door of the
heavenly pland%s becomeSwide opens

- -

As Supremo-E;acher of the world)Lord KRrsna condemns the attitude of
Arjuna when he said " I do not find any good in thig fighting""It would cause
perpetual habitation in biee helll Such statements d§ Ar Juha were due to his
ignorance only>tket He wanted to bscome nonviolent in the dlscharge of his
specific dutysTo be in the battlefield and and topecome non violent is the
philosophy of s foolssIn the Parasara smrti or religious codes made by
“Parasara the great ssge and Tather of Vyssadeve,it is sald like this’Sl.
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Ksatiffya hi praja raksan satra panl pradandayane.
r a para sain ad 8 dharmena palayet,
"A Ksatriya's duty is to protect the citizens from all kinds of difficulties,
and for that reason he has to #apply violence in suitable cases in the matter
of law and ordor.Ag*such,he has to conquer over the soldiers of the engmical
kings,and thus)aﬂibaligious principles)ha should rule over the world."
EFRAI N
So from all sides Arjuna hed no reg:bﬁ from the fighting.If he$§ould
conguer over theenemies,he would enjoy the kingdomjand if he ‘would die in the
battle he would be e Tated Y&» the heavenly planets of which the door was
wide open for him;So” fighting was there forJgenefit in either wepgs c Asc
Ht

Taxt Noes33

_Atha cet tvam imam dharmmmyam samgramam na karisyasi,
Tatah svagharmam kifrtim ca hitva papam avapsyasie

English synonyms

e - ——

Atha=%f therefores; Cet=if;Tvam=you,Imam=this,Dharmyam=religious duty,
Samgramam=fighting,VNa=do not,Karisyasi=perform;Tatah=then;Svadharmam=your
religious duby,Krfitim=reputation,Ca=alsosHitva=losing,Papam=sinful reaction,
Avepsyasi=do gaina, "

Translation

- e an on b o - -

If, thersfore, you do not fight this religious Rkgkt performanceg ( for

the Ksatriyas) then certainly you will attain to sinfulreactions for neglect-
ing you duties,and thus lose jyourfall reputation as fighters

) .

Arjuna was a famous fighter and he obtained certificates by fighting
with many great demigods including even Lord Shiva.After fighting and feat-
ing Lord Shiva in the dreéss of hunter,Ar juna pleased the Lord and gotjreward
from him one we&apon calfed Pasupata AstrasEvery one knew that he was great
warriorsEven Dronacharya gave him benediction &nd awarded him the special
weapon by which he could kill even his teachersSojhe was credited with so many
miliitary certificates fgﬁﬂ_many authoritieqjincféding his addpted father
Indrajythe heavenly kingsSeAif he sesdt phve ‘up the battle,he would not only
neglect his specific duty asfksatriyajbut he would lose all the fame and good
name and thus prepars his royal rog o hellsIn other words,he would go to
hell not by csssing—feerr—tire rightl ut he would go to hell by not doing soe

Text Noas3l

Akirtim ca api bhutani kathayisyanti teh avyam.
Sambhavitasya ca akir maranad apl atiricyates

English synonyms

Akirtimdéid® =bad name,Ca=alsoyApi=over and above,BRhutani=all people,Kathay
syanti=would speakyTe=of you,Avyayam=for e?eﬁ.Sambhabita3{a=for the respectable
man;Ca=alsosAkirtim=11 ama,Maranad=greater_than deathsApi=also,Atiricyate=

becomas more than anythings _
Translation

People in general will aéw ys advertise your ill-fame)and suchﬂﬁhing
for a respectable person is 8, than deaths '
-a..d




:/35-36 o GEETOPANISAD Page 55

Purport

Both as friend and philosopher asxkrjuna Lord Krsna now glves His final
judgement in the matter of Ar junats declining %o fight.The Lord say%fArjunaj
If you go away from the battlefield,all people in general will call“yoy_a
coward, f : ' . = even before it u&iiactual

1y performedsAnf if you thiénkthat people may call you by bad names but you
battlefield,then my advice 1is

will save your life by fleeing 4way from the
thaﬁ”@g@ibgyg '*%ie in the battle ,Besause—For a respectable man like you,111-

fame is A}HQ daq%%.So,you may not flee away for fear of youﬁﬁlifeibettorﬂ
A

die in the battl at will save you from thcaiiin—ilyramo isusing my
friendship and your prestige %vahe socletys"

So, the final judgement of the Lord on Arjuna was to die in the battlg)
and not to go aways

Text Noe¢35

Bhavad ranad uparatam mamsyante tvam msharathah,
Yesam ca tvam bashumatah Eﬁu%va yasyasl laghavam,

English synonyms

Bhayad=out of fearjRanad=from the battlefield;Uparatam=ceased,Mamsyante=
would consideryTvam=unto youy Maharatha=the great generals,Yesam=of them who
Ca=alsbz;Bahumatam=in great estimationyBhutva=should become,Yasyasi=would go
Laghavam=decreased in values '

Translation

- HaAVE ) ieH “
The great generals who haéihadAﬁery gré£&hestimation for your name and
fame will consider that have Wl gode away from the battlg field out of fear
only,and thus they will think of you agﬁfigi

Lord Krsna continued to award His verdict on Arjunag"Bo not E? nk&hat the great
generals like Duryodhand,Karna,and other contemporaries ink that you

have left hEE battlefield ou f compassion for your brothers and grandfather.
They Athink ef—yew thatfhave gond away out of the fear for your lifes.And

thus the high estimation of your personality will go to hell," :
Text Nos36
Avacyva vadans ca bahun vadisyanti tava shitahs
Nindantas tavae samarthyam Ea%o duhkhataram nu kims

English synonyms

- -

Avacya=uncanny,Vadé$=rabrioated words,Ca=also,Rahun=many,Vadisyanti=will
uay.Tava=your,AhitaHHonomies,Nindantas=ﬂhile viJifying,Tava=your,Samy thyam=
ability,Tato=thereafter,Duhkhatarem=more painfuljKim=what is theres
NU=IdF Coukse

Translation

Lt = [
Your enamies.ﬂﬁﬂéﬁkdq&ﬁnﬁpe ypu in so many an32$§%xgords while vilifyin
your abilitypawd What méyy be the cause ogfmora painful aiLuation for you

Purport _
Lord Krsna was astonished in the beginning gg{grjuna‘s uncalled for
compassion and he described his compassion as befitting the non-AryansNow,
by so manxfworda He has proved His statements against Arjune's so-called com_
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Text Nos37
Hato va prapsyasi svargamjitva va bhoksase mahim,
“Tasmad uttistha kaunteya yuddhaya krita niscayah.

—— ""-—-—-—._____-___

- ——— - ——

Hato=being killed, Va=either,Prapsyasi=do gainfE;;;;;;;;kQ $he son of Kunti‘%
Svargam=the héyenly kingdom,Jitva=by conquering,(Vg=e or,Rhoksase=en joy,
Mahim=the #world,Tasmad=therefore,Uttistha=get uppyYudddhaya=for fighting,
Krita=determination,Niscayash=inceptainty. #

Translation

------ rfya bl 14 An0

G she son of Kunti,either yoé_Lm,\killed @n battleridld, you—witl ach -
)

ieve the hépenly planet, xmi or yowWbecome conquerersyeu—strett ‘enjoy the earthl:
s Zor

kingdom.Therefore’with %etormination please get up Aggightiug.

Even though there was no certainty of vict ¢ side of Arjuna
still he had to fight,forlbeing killed there)aé%?gggﬁﬂﬁﬁqelevatad into thé

heavenly planets

Text No. 38
Sukha duhkhe same kritvae labhalabhau jayajayau.

Tato .yuddhaya xuddhasﬁa_naevam.papam avapsyasi.
Lngliish syndnyms

Sukha=happinessyDuhkhe=in distress; Same=in equanimity,Kritva=doing
soyLabhalabhau=both in loss and profit,Jeyajayau=both in defeat and victory
Tato=thereafter,Yuddhﬁya=for the matter of fight;Yuddhasva=do fight,Na=
never,Evam=in this wayyPapam=sinful reaction;Avapsyasi=shalt thou gain.

Translation

Do thou fight for the sake of fighting}ziéhout any consideration

-of happiness dis gsjloss or gaingyvictory defeat, and doing so,you
shall never igﬁiﬂﬁb plicationsof sinful reactionggs ﬁ'nd) )

Pureort

Lord Krsna now directly sayjs that Arjung should fight for the sake
of fighting,because Krena desires the fighting;There is no consideration ¢¢
fe» happiness or distréss,prof r gain,and victory or defeat in the act—
ivities of Krsna consciousnes erything should be performed for the sake
of Krsna is transcendental tonsciousness, and there is no reaction of mmate—
rial activitieesAqgigne #ho actg for hié,sense gratification,either in good-
ness or in passion;is liable £o@the reaction-good or badiAny one who has
completely surrendered himself in the activities of Krsna consciousness
is no lohger obliged to any gneyneither he/is debtor to any one) as one is
in the ordinary course of astivitiessIt Is said like thiz:—

Devarsi bhutapta nrinam ptrnan
"Na_ayam Ffmfa”&‘ni ca rajan.

Sarvaetmna ye sarnam sar n _
_Gafo.mnkggggg parihartyu kartum

_ ¥
"Any one who. has compgetely surrendered unto Krs Mukuaga giving up all
other duties he is no mor debtggﬂgfzg'liged to ggy;pne,ei%her gge gemigod?
the sagesipegple in general, kinsfien) b#¢ humanity or the forefathers." Tha £

is_the idirect_hint given Ergna to Arjuna in thé;verse and th tiop
will be more clearlygexplainedathe follo%ing'versesg i ¢ mavter

=57
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Text N0:s39° -
Esa te abh%gggg_gggggxgﬁgudhir yoge tu imam srinus
Budhya yuktah yaya partha kermabandham prahasyasis
English synonyms '
Esa=ﬁ11 these, 2Te=unto ‘ -
(s { you,2Abhihita=described,Samkhye=by annalytical

study;Ruddhir=intelligence,Yoga=work without fruitive result, Tu=but,Imam=
this,Srinu=just hear;Buddhya=by intelligence,Yuktah=dovetailed,Yaya=by which
Partha=€D e son of Pritha,Karmabandham=bondage of reaction,Prahasyasi=

you can get released from.
Translation

So far I have spoken to you all sbout this in anpalytical study by
knowledge .Now I shall explain the same in work without fruitive resu1¥06@
sha-son of Pritha,when you do work by such intelligence,o# work witqﬁ ruit-
jve result,théen you can get yourself released from the Treactionsof worke

According to Niruktih,or Vedic dictionary, Samkhya means that which
describeés things in detail/And Yoga means controlling the sense%Arjuna's
proposal 8 not to fight was based on sénse gratification.Forgetting his
prime duty,he wanted to cease from fighting on account of his sense gratifi-
cation:He thought that by not killing his rglatives and kinsmen he would be
happy more than by enjoying the kingdom wy, conquering over his cousin brot-
herss; the sons of Dhrtarastra.ln b ways ,the basic principles were sense
gratificationsHappinéas derived b conquéring over them,dnd happiness deri-
ved by seeing his kinsmén alive=both are op the basis o personal sense grati~
fication,even at the sacrifice of wisdom }%uty. Krsna ,therefore,wanted to
explain gtfoggoﬁrjuna that by killing the body of his gr ngather he would
not be killing thé soul propér, and He tried to explai@éﬁﬁ? ndividual per-
sons,including thé Lord Himsef},a&i are esternal individuals jthey were such
indi&iduala in the past,they are individulfis in the present and they would
continue to remain individuals in the future)because all of us are individ—
ual sou}s eternally,and we simply change our dress of the body in different
mannergbuty actually, wé kéep our in f{viduality even after liberation from

the age of material &ré Sugh nffalytical atudy of the soul and the body
has '"_very'diée!ipggzzfziéegﬁggxplainéd by Lord Krsna to Arjuna.And this
descriptive knowledgé, sbs the soul and thé body from different angles of

visiong has besn déscribed hére as Samkhya in terms of Nirukti dictionary.
This Samkh has nothing to do with theé Samkhya philosophy oﬁﬁhtbeist Kapila.
Longh%p$§pe mitatl Kapila's Samkhya, such Samkkhya philoscphy was expla-—
ined byy Lor Kapils,incarnation of Lord Krsna.Lord Kapila explained His
Samkhya philosophy ‘before His motheér De?ahut&ﬂfﬂﬁh&#h—i gls clearly explai—
ned that thé Purusah,or the Supreme ior@,is active by ldoking over the Prakrit:
which is accepted be# in the Vedds as well as in the Bhagavat Ceeta.Btx
This activit§ of the Lord is described in the Véedas,that the Lord glanced
over the Prakriti,and thus the Prakriti becamsé impregnated with the atomic
individual souls, all of whom are working in the material world for sense
gratification only, and under the spéll of matér 1 enérgy &ach and every one
them is thinkiﬂ% of becoming thé enjoyédr.Seén, énjoying spirit is aidee
'Qiagged to the last point of 1fbaration and thb\iiving entity wants to become
one with tha LordsThis mentality of becoming orné with the ponpg 1s the
last snars of Maya or sense gratificatory illuysion  and af ter many,many
births of such senss gratificatory activities, grqat soul surrenders unto
Vasudeva Lord Krsna,and thus onsé's sfrch after the Ultimate Fruth is fulfilled.

Arjuna has already accepted Krsna as his apiritual mastér by surend —
ering himself unto Him}" Sisyas té sham sadhi mam prapannam"As such,Krsna
will now tell hi ga% H?.tﬁo working process in Buddhlyoga,or Karmayogajor,
in othajhordaTEjE’a gt onal service only for the sense grgtificatioh of
the Lord.This” Biddhiyoga is clearly explained in Chapter en, Werse Een,58
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This Buddhiyoga 1is direct cormunion with the Lordgﬂko is sitting as Paramatma
in every one's heart.But such communion does not take place without being
conducted by devotional servicesOne who is therefore situpted in devotional

or transcendental loving ﬂervice of the Lord,or,;in othezgords in Krsna con-
sciousness,attains to suchystage of Buddhiyogé by the special Grace of the
LordsThe Lord says therefore that those o_aresaiengaged in devotional] _ser-
vice out of transcendental love nly the Lord awards) fire know-
ledge of devotion in_love,and Ey that way the devotee can reach Him easily

in the spiritual eva;pliasful ingdom of Goda

Thus the word "Buddhiyoga" mentioned lwesein this verse iszgg;otional
service of the Lord, and the word Samkhya mentioned herein has nothing to do
with the Atheistic éamkh ayoga anuncIa%ed by the imitation Kapila@ne should
not, therefore 13undars§an§ %hat the mkhyﬁzgga mentioned herein has any
referance with the A tic Samkhysgpsithertsuch philosony influence
during that time, norYKrsna any business to mention such Godless philo -
sophical spaculi%ionaoﬁeal Samkhya Philosophy is described by Lord Kaplla

in the Srimad Bhagvatam,but even that Samkhya has nothing to do with the
current topics¢Hers, Samkhya means anpfalytical description of the body and

the soulslord Krsné’made an anflalytical study of the constitution of soul

Just to bring Arjuna to the point offBuddhiyoga,or BhaktiyogasTherefore, Lord.
Krsna's Samkhya,or Lord Keplila's Samkhya as deééribed in the Bhagavatam,are
one and thepdmeiThey are all Bhakt yogztgg g@ég therefore ,that only the

less intelligent class of men make/ 3 dtween Snmﬁhya yoga and Bhakti
yoga."Sankhyayoga prithagvala pravad:unti avipascitah"O0f€ course,atheistic
Samkhyayoga %ﬁs.nothin to do with Bhaktliyogayand thus/{less intelligent class
of meni Gﬂﬁ%ﬁ [ athéiﬂgic Samkhyayogahas. reference in the Bhagavat Geatae.The
astheis8tié Samkhyd h&s nothing to with Bhagwat Geotas

- AT

One aho%%d t efore unﬁorstand}guddhiyoga means to work if%rsna con -

sciousnasséi ul liss and knowledge of devotlonal servicesOne who works
o

for the satisfaction of the Lord only showeved Such work may be (i fficull>
thet person-working under the principles of Buddhiyoga<finds himse alvays
in transcendent bliss 4By such transcendental engagement; one achieves all
transcendenta itPmatically, by the Grace of the Lord,and thus his liberat-
ion is complete 1 self, without any extraneous endeavour for acquiring
knowledge iThere is much difference between work in Krsna consciousness and
work for fruitive results,in the matter of sense gratification for achiev-
ing ﬁ%SUItS in terms of '%amily or material hanpinesss Buddhiyoga is there-
for%¢ ranscendental quality of the work that we may performs :

Text Noal O

Na iha abhikrama nasah asti pratyavysssh na vidyate.
Avalpam apl asya dharmasya trayete mahato bhayat,

English synonyms

JHA= 1IN THrSwgzg,:g ____________
n

Na=there is notgibhikrama=endeavouring,Nasah=loss,Asti=there is,Prat -
yevyah=diminution,Na=néver ,Vidyate=there is,Svalpam=]ittle,Api=although,
Asya=of this,;Dharmasya=of this occupation;Trayete=releases;Mahato=of very
greatyBhayat=from dangers .

Tranaslation

There is no loss or diminution of such endeavouring.,and a little adv -
ancement in the path can protect one from the dangerous t§po offfearfulness.

— - —

Activities in Krsna consciousmness,or acting for the benefit of Krspa
without anv.exvectation of sense zrat‘lfication.is tha hichast tranacandatal
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b,
quality f'ﬁork4Eveq23ma11 beginning of such activity h;ngg‘impediment)
neithe hat small beginning #&a:ld be lost at aqﬂ stage.Any work begun
in the%&ate?ial plane has to be done nicely til%Aghd otherwise the whole
at Ht becomas a failure. But any work bogun'in Krsna conscionsness shall
hate\permanent effect;even though not finished.T performeqﬂsuch work in
Kosna consciounéss is therefere not in loss eveqﬁhis work in Krsna conscious -
ness is not completesOne perjcent done in Krsna Bgnaciou ness ishpermanent
result;so thatihe %“g%gin % is from the pointitwo pquentaWhereas in mat-
erial ctivitx,uﬁé.&edegﬁgﬁgégcont success, Ls-—net there is no profié.ﬂjamil
performeéd his ‘duty in s R rcentage of K;sna consciousness,but the result
he enjoyed at last wasﬁ% %’er‘bont,by the Grace of the Lorde Thers is a
nice verse in this connection in the Srimad Rhagavatam.It says like this:
Tyaktva svadharmam carana ambujam harer
, Bha jan na pakkah atha patet tato vadi .
Yatra kva va abhadram abhut amusya kim

Kah vae ertha aptah abhajatam svadharmatah.
"If somebody gives up his occupztional dutles and wobk in terms of Krsna ¢
consciouness and then agaig fallSdown on account of not being complete 1n
such activities,still;what¥is there (Qoss on his par;? And)whatoygeyﬂéain if
one performs his faaterial activities very perfectlys” A

Material activities;and the resultdof such actions,will finish along
with body+But,work in Krsna cq jousness will caAry the person again to
Krana consciousness; eve after Toss of this body:At least one is sure to
have & chance next lifejbeing Sorn in the human society either in the fami-
1y oqﬁgréat c¢ulturéd Brahmin, or inﬁrich aréstocratic femily, glving the man
further chance for elsévationsThat 1is the unique quality of qufg,done in
Krsna consciousngsss . ' ’

Text No .L!.l

Vyavasayitmika buddhir eka iha kurunandana.
Bahusakhe anantas ca buddh¥eo avyavasayiname

. English synonyms
Vyavasayitmika=resslute Krana consciousness,Buddhir=intelligence,Eka=
only one,Iha=in this world,Kurdnandana=‘l bies beloved child of the Kurus,
Rahusakha=various branches,Anantas=unlimitad,Ca=also,Buddhyao=intelligence
Avyavasayinam=of those who are not in Krsna consciousnesss ,

Translation

——— -

Persons who are ag Krsna consciousness are resolute in their purpose
and their aim is one. w46 belovéd child of the Kurus,those who are not
in Krsna consciousness have many branches of intelligencés

A strong faith in Krsna consciousness that one should be elevated to
the highest ;perfection of 1life 1 called Vyavasayitmika intelligence.There
is a nice verse in the ggitanya_géﬂ tamrite In which 1t 1s stated like this%

Sraddha”3avde bi sudrdha niscayas
¥rsne bhaktl kalle sarve karma krta hai.

"Fgith means unflinching trust in something syblimeé.ihen one is enga—>
ged in duties of Krsna consciousness,he has no more¥act in relationship with
any obligation of the material world, obligatory to family traditi humanity (s
nationality ¢Fruitive activities are thgagement of one's reactio past.
good or bad deeds.When one is awake ‘fn Krsna consciousness he has no6gore

J—
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#p endeavour for good resultsfe€ his activitiessBeing situated in Krsna
Consciousness,all his activities are on the Absolute planqhnd ceased to be
on the platform of dualitygas good and badaThe highest perfection of such
Krsna consciousness is renpunciation oﬂx terial conception of 1lifegand This
state of lif%gautomakically achieved by progressive Krsna conscisusness,

'

The resolute purpose of erson in Krsna consciousness is based on
knowledge: "Vasudeva sarvam iti'sa mahatma sudurlabhah" A pep son in Krsna
consciousness 1s the rare good soul who knows ¥ perfectly that Vasudeva or
Krsna is the root of all manifested causesiAs waterisg idﬁfhe root of the
tree is automajically distributed to the leaves and branches of the tree,simi=~
1alQby acting én Krsna consciousness,one can render the highest service to
every_one,namely seltlfamily)aociety,countrg}humanity,etc.If Krsna is satis—
fied by one's actionsthen every one will be“satisfied without any separate

efforts

Service in Krsna consciousness is however;, practised under the able
guidance of the spiritual master, who is the bonafide representative of Krsna.
The bonafide spiritual master knows the nature of the student,and thus he
can guide the student wem to act in Krsna consciousnesssAs such,to be well-
versed in Krsna consciocushess one has to act firmly under the oﬁeﬁience of
the representative of Krsna,and one should accept the igdtruction of the
spiritual master ns one's mission cfhlifessrila Viswanath Chakravarty Thakur
instructs us)in his famous prayers for the $piritual masteg)as follows?

Yasya prasadat bhagavat prasadah

Yasye aprasadat na gatir kuta apis
Dhyayam stuvam tasya yasas trisandhyam

Vande guror sri charanaravindam,

"Ry satisfaction of the spiritual master the Supreme Personality of Godhead
becomes satisfiedsAnd by not satisfying the spiritual master, there is no
chance of being promoted to the plane of Krsna consciousnesssI should, there-
foré,meditate and pray for his mercy three times a day,and let me offer my
respectful obeisances unto him)my spiritual mester."

The whole thing, hdwever, depends on perfect knowledge of the soul beyond
the conception of the body-not theor#tically but practically;when there is
no more chance for sensé gratification manifested in fruitive activities.One
who 18 not fixed in mind is diverted by various branches of fruitive acts.
Text Noalj2 &lt3 '

Yam imam puspitam vacampravadanti avipascitahs

Vedavadaratah partha na anyat asti itl vadinah.

Kamatmanah svargaparah janmakarmaphalapradah,

Kriyavlisesa vahulam bhoga JfSvaryagatim pratis

English synonyms

- T W —— -

Yam imam=all these,Puspitam=flowery,Vacam=words;Pravadanti=say,Avipas~
citah=men with pooﬁ;fund knowledgeVedavadaratah=supposed to be followers
of the Vedas onlyyPartha the son of PrithayNa=never,Anyat=anything else,
Asti=there is,Iti=thus,Vadinah=advocates)Kamatmhnah=desirous of sense gratir
fication,Svargaparah=aiming to achleve heavenly planetsyJammakarmaphalepradaly
=resulting in fruitive action by good birthétcykriyavisesaspompous ceremonies
Vahulam=various ,Bh@ga=sense enjoymenﬁ;ﬂiavprya=0pulence,Gat}r rogress,Prati=

ixm towardsy
Translation

Men witHipoor fund of knowledgé are very much attached to the flowery
words of the ¥edas,in which various fruitive activities are recommenqﬁaffor
being elevated to éhe heavenly planets, and resultant good birth,etcm

o

c-m S0y tha
thara 4a nnthine more than thia. imbeing desirous of sense gratiricati

n and
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Purport
People in general &Eerﬁot very intelligent,and due to their poor fund

of knowledge they are attached to the frui%iVe ectivities recommended
in the Warmekanda portions of the Vedas.They do noﬁfﬁ thing more than sense
ratificatory proposals for enjoying 1life in heaven whoere vwine and women are
evailable, and material opulence very commonsIn the %edas many sacrifices are
recommended for teing elevated 46 the heavenly planetsspecially the "Jyotls
toma " sacrifices,where# it is stated that anyf desiting to be cleyated T
heavenly planets rmust perform this sacrifice,and such men with poorffund of
¥nowledge think that is the whole purpose of 'Vedic wisdomsIt is very diffi-
cult for such inexperienced persons to be situated in the determined action
of Krsna consciousnesssAs fools are attached to the flowers of poison frees
without knowing the result of such attractions similarly)men withPpooyfund of
knowledge arfattracted by such heavenly opulence ang%gense enjoynient thereof,

In the Karmakanda section of the Vedss it is said" Apama somam amrita

abhuma aksayem ha vail caturmasya yajinah sulkritam bhavanti " Those who per-
orm the ifoufmon Y penances ecome elig e for drinking the Somarasa
beveragess fof becoming immortal, and happy fq;ﬁgversEvenadn this earth some

are very wmueh eager to have Somarasa for becoming strong and fit to enjoy
sense gratificetionsiSuch persons have no faith in the matter of being liber-
ated from ¥ material bondage, and they are very much attached to the ppmpous
ceremonies of Vedic sactifices of erent nature’They are generslly sensuous
and they do not like anything moré%ééé?gnly pleasures of lifee.It is understoog
that there are very good gardens called Nandan Kdn and good opportunity
for associating wit qnge;}ikc,beautiful women andfprofuse supply of Somarasa
winesSuch happinesg of the body are certdinly sensuous, and thus they are
purely attached £ Amaterial)temporary héappiness, as ke lords ogz aterial

worlds
Text NoJily

Bhoga alsvarya prasaktanam taya apahrtacetasam.
VyavasayaEmIEa Euaﬁﬁi samadhou nabighiyate.

English synonyms

e e

Bhoga=material enjoyment,Aisvarya=opu1ence,Prasaktanam:thoss who are
so attached,Taya=by such things Apahrtacetasam=bewildered in mind,Vyavaseydt-
mika=fixed determinationgBuddhi=devotional service of the LordySamadhou=in
the mindyNa=never, kehiRhkyakmx Ridhiyate=does take place.

Translation
Those who are too msh attached to se enjoyment and material opulence,
and are bewildered by such things-for thedﬁ&isolute determination fen_devo-
tional service the Lord does not take place in the minde

- — -

Samadhi means fixed mm minds The Vedic dictionary, Nirnkts,says "Samyak

dheeyate asmin atma tatta yathatmayeml'When the mingd 1¢ fired for understanding
the sell, 1t 1s called SamaSEId'SucE semadhi is never possible for sweh persons
intorestéd {d ‘Bhe— materiasl senze enjoyment,and are bewildered by such tempo -
rary thingssThey are more or less condemned by the process of material energye

Text 45
Traigunya visaya veda nreistraigunyah bhava ar juna.
ravando nitya satvasthah nir yoga ksema atmavane

ENCGLISH SNoNYMS -2
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Traipunya=pertaining to the thfee modes of material nature,Visaya=0n
she subject matter.Vedas=Vbdic literatures,Nistraigunya=trangcendental to
the three modes of material nature,Bhava=just become,Arjuna=6? Ar juna,Nirdvan-

yvithout duality,Nityasattvastha=irfipure State of spiritual existence,Niry-
ogaksemah=carg¢ free from ideas of gain and protection.

Translation

-

et _ of THE
The Vedas mostly deal !& the subject mabber em,three modes of material
nature and Arjuna is advised ﬁbrewith to become transcendental to such three
modes of material nature,He is advised to to be free fromxAxixx duality and
also from all anxieties of gain and protections

Purport

L =
%hvalbziéimaterihl activities are actions and reactions of the three
modes of material nature,They are meant for fuitive results which causeg
bondage in the material worldeThe Vedas deal »m mostly in shch froitive act-
ivities) just to raise thg people i% eg ral from the field of sense gra@i-
fication gradually, to thﬁlposition Jéﬁ ganscandental planes Arjuna,as student
and friend of Lord Krsna,is advised Yo raise himself to the transcendental
pogtion of Vedpfta Philosophygwhere,in the the beginning,is_Brahmaji jnasa,
or questions on the Supreme anscendances All the living entitles who are
in the material worldfStruggling very hard for exlstence.For them the Lorg,
after creation 6f the material world, gave the Veatc wisdom as to how to
live and zet rid of Xa material enpanglement.When the activities for sense
gratification n&melyh_zgmgkanda chapter, is finisheq%éhen the chance for
spiritual rqaiiantion_ s £m offered in the shape oflLUpanksads, yhi€h are
parts of différent Vedas as the Bhagavat Geeta 1is art o@$¥£fth Veds,
namély MahabharatasThe Upanisads areybeginning of trdnscendental life .But,
so longfthe materil body is thers, there are actionfand reactionsof the mat-
erial modesg) and=mscsuoh @ne has“to learn tolerance in the matter of such
dualities of happiness and distress,or cold and warmtheAnd,by such tolerance
of dual actions,one can bscome fras)from anxieties £ zain and losg.This
transcendental position is achlieved by full Krsna consciocusness, fully depen-—
.dent on the good will of Krsnae :

Text Noslib

Yavan artha udapane sarvatah samplutodakes
Tavan sarvesu vedesu brahmanasya vl lanatah

English synonyms

Yavan=ell thatj,Artha=1is meant ,Udapane=in thw .@ Sarvatah=
in 211 respects.Sampigiodake=iqﬁgﬁeat rasg&oir of wateryTavan=similarly,

Sarvesu=in all,Vedesu@Vedic literatures;Brahmanasya=of the man who knows the
Suprems Brahman,Vi jandtah=of one who is in complete knowledges
Translation
A
All purposes that &re served iMismall well can at once be served imBY
great resdvoirs of waters Similarly;all the pupposes of the ngas can be sor-
ved by the student of the Vzdas simply by knowing the purpose.

Purport

- —— -

Vedic literstured is meant for gradual development of the senso of self-rea-
lisationiAnd this purpose of self rgalisation mf by study of the V?Egs i?

clearly disclosed in the fifteenth €hapter of the Bhagsvat Géiﬁg (18 slskg )
ed

in which it is clearly mentioned that the purpose of studyin as is to
Rnow Lord Krsna)the rimeval 2huae of everythingsSo, self-realisation means
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one's understanding Krsna,andf{one's eternal relationship with Krshna.The
relationship of the living entities with Krina is also mentioned in the
Fifteenth Ehapter of the Bhagvat Geeta (7 SLOKA){pmwt The living entities
are parts and paccels of Krsna,and, therefore, revival of Xrsna consclrusness
by the individual living entit} is the highest perfectional stage of Vedic
knowledge«This is confirmed in the Srimad Rhagavatam( 3/33/8)as follows:
Aho vato svapacah atah garianxyagxjikwagraxyvartatrxmama
Yat jlhvagre vartate nama tubhyam
Stepuh tapaste juhuvuh sasnur
Aryah brahman ucurnama grnanti ye te.

\”U&
"oh my Lord,a person who is chenting thqﬁholy Hame,qfﬂﬁﬂu although born of A
low family like that of a Candala,is sithated on the highest platformiSelf-
realisation.SucﬁEperson must &&dy pefgzipﬁahall kinds of penances and
sacrifices as pef ¥bdic rituals,and must A studied the B%dic literatu~
res many,many times after taking bath in all the holy places of pilgrimage)
and thus suchﬁperson is considered to be the best of the Aryan family,"

Vedas, without being attracted to the rituals only,and de ing to be elevated
to the heavenly kingdoms forabetter quality of sense gratification.Neither
QJJT? possible for the common man in thig age to follow all the rules and
regulations of the Véddic rituals nof W the Vedaﬁtagjmr THE
Upanisadq)thﬁﬁéughlguIt r&quired’ﬂuff cient time, energy, knowledge and res—
ources for executing the above purposes of the VedasiThe best purpose of
Vedic culture is therefore serveg by chanting the holy Name of the Lord, as
introduced by Lord Caitanya, the Beliverer of all fallen souls.When Lorcd Cai-
tanya was asked by a great bedic scholar ,Prakasananda Sarasvati, why the Lord
was chanting the holy Néme of theg Lord 1fke a sentamentalist instead of
studying the Vedanta Philosophx> e Lord replied that His spiritual master
found Him to be a great fool,and thus he asked Him to chant the holy Name of
Lord Krsna,He was doing sojand was being situatequn ecstacy like a mad-
man.The idea was’ that,in t 13§E£e of Kali,mostl&othe populetion is foolish,

&x So,one must be intelligent enough to understand thezﬁurpose of the

without sufficient ed&cation *r studying the Vedanta philosophy; and the

best purpose of Vedanta philoYophy 1s served by chanting the holy Name of

Lord without any offence.Vedanta is the last word in the Vedlc wisdom ang
and the author and knower of the Vedanta Philosophy 1s Lord Krs?ﬁ,and the

highest Vedantist is the great soul who takes pleasure in chanting the holy
ame of the Lord.That is the summjary purpose of all Vedic mysticism.

Text Nol.l7

Karmani evae adhikaras te ma halesu kadacana. ‘
Ma karmaphal& hetur bhur ma te karmaphaiax samgam astu akarmani .
English synonyms
- —_T--;--"- karas=propriety,Te=of
Karmani= prescribed dutigs,kva certainly,Adhi _

you Ma:never,Pgalasu=in the gsit;Kadacana=at any tiqg,Ma=never,Karmaghale—
in Ehe result of the work,He ur=cause ,Bhur=become ,!1 ever,Te=of you,Sam-—
gem=attacment,Astu=be there, Akarmani=in the matter of not doing.

Translation

-

ibed duty

You have propristary right in the matter ofego gr ser y

but never be £§a«3§ rietoQMgglF qﬁp%nlt.weither ﬂﬁﬁﬁggfégg bghSe of ghiies
result of activitieS)neibeesr, ;%&& “Y¥tachment mfx for rot doing your du .

"""" - FORM _
There are three considerationsvin the messerpof prescibed duties,cap
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ricious work and inaction.Prescribed dyties mean activities inferms of
one being 1ﬁx odes of materaa%inatur apricious work means actions without
the sanction of authority, naction means nhot performing one's prescribed
duties.ghe Lord advised Arfjuna not be inactive; but to be mektike active

in skaiprescribed duty without being a gached to the result.One_who is atta-
ched to tte result of the work is alscacause of the actioqg&nﬁ'fﬁus he 1s THE

enjoyer or sufferer of the result of such actionss

' qred
So farh%rescribed duties are concerned,they can be di#&égﬁ idﬂ%hrae

subdivisions, namely routine work,emergency wgﬁégand desired act?vities.ﬁoutine
work,in terms of the scriptur injtnction%;, out any desire for resultse@

s4one has to do ityobligatoryals action in the modes of goodness,'lork with
results become the cause of bondage, and thus such work is not auspiclouse.
Therefore, gvery one has his propggﬁary right in the matter of prescribed du-
ties, with ¥y Any desire for the rXesult,and thus suchyilsinterested obligatory
duties leadm one to the path of liberatlon without any doubt,

Arjuna was therefore advised by the Lord to fight as a matter of duty,
without being desirous of the result.His not participating in the battle
is another side of attachment,and thesefeme such attachment will never lead
him to the path of galvation.Any attaq?pment,poq}tive or negative~all are
causes for bondage@i .hereforq;ﬁight as a matter of duty

naction is sinful@
was only the auspicicus path to salvation and mr&h:’::naao-l-o-e-oﬂ' Ot K>
Text No.l18

Yogastha kuru karmanisamgam tektva dhananjaya.
Sigddhya sidhyoh samo kritva samatvam yoga ucyates

English synonyms

R e

Yogastha=in equip&%ed condition,Kuru=do,Xarmani=your duty,Samgam=att—
achment,Taktva=giving up, Dhananjaya=&§ Arjuna,Sidhydh siddhy@h=success or
sﬁggéﬁggSamo=equiposition,Buutva=so becoming,Samatvam=equanimity,Yoga=ef—the
.nemey Ucyate=is saide _ ' YOG A

Translation sysTeM

e TP
Do your prescribed duty in&equipq@ed condition.f®o sucbudutygyitbout
being attached to success or failure,and to remain‘;gié in*equipl@ed condi-

tion is called Yogae &

Purport

Krsna says to Arjuna that he should act on the platform of Yoga.And
what is that Yoga?The Yogg means t9§£%%°°“trat° the mind upon a&g Supreme
by controlljing the eve ;stnnbing +And who, ﬂﬁm Supreme,Supreme ég Ege
Lord ,and Heflimselfl 5, Ar Juna to fight.From. ersonal accoa%t;ﬂb H
thiné to see about the results of the fight.Gain or Victory-that' “Krsna's
concern, and Arjuna is advised to act according to the dictation 8f Krsnae
The foliowing of that dictation from Krsna is the real Yoga,and everything
lies their in the Kmsna consciousness By Krsna consciousness 0013'&%2J6€R
give up the Sense of proprietorship.One has_to become 225 servant of Krsna,
ofﬁ?orvant offxaervant of Krsna,and that iéﬁ}ight way discharg€eg duty in
Krsna consciousness)which alone’ can help one to act in Yogae

ANO—

Arjuna is a Ksatriya,or t of the V&rnasrmdDhanma institution.It is
said in the Visnupuranam {the VarnasramDharma institution,the whole
aim is to satisfy Visnu.NQ body has to satisfyhimself as is the rule of the
material worlds One has to satify Krsna iSo, without satisfying Krsna,no-
body can pbservefcorrectly the principles of Varnasram Dharma . nﬁircctlg
Arjuna was advised to act as Krsna said to him, EITHER
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Text Nos 49
Durena hi avaram karma buddhiyogat dhananjaya
Buddhou saranam anviccha krpanah phalahetavah,

English synonyms

- T -

Durena=by discarding it to long distance,Hi=certainly,Avaram=abominable
Karma=activities,Buddhiyogat=on the strength of Krsna consciousness,Dhananjays
=€) she conquerer of wealth,RBuddhou=in such consciousness,Saranam=full surren-
der,Krpanah=the misers,Phalahetavah=those desiring fruitive actione.

Translation AEAT
------------ ‘a‘: DISTARCE
dephananjaya,keap all abominable activities ;iaa—ééaeaﬂt—ptaeexanﬁ
by dintf{devotional service. and,in such consciousness,try to surrender unto

Him.Those who want to enjoy fruits of work are misers,

One who has ac§€ally kax come to the understandbng of one's constitu ~
tional position as]sternnal servitor of the Lord de. givesup all other engage-~
ments, save and exceptFworking in Krsna consciousness.As already explained
e -==)Buddhiyoga means transcendental loving service of the Lorde.Such
devotional dervice is the right %%gion of the 1living entity, and @isers/cnly’
desire to enjo&mﬁhe fuits of ﬁﬁzﬁhl n wopk just to be entangled in material
bondagesExceptiwork in Krsna consciousness,all -eder activities are abomina-
ble because they wouldbind the worker in tha cycle of birth and death conti—
nually.One should therefore never desire to be the cause of work;but every-
thing should be done in Kn;ya conacpousness,or for the satisfaction of Krsno
The misers do not know FﬁwAutilise the asseés of riches mmExwwhich one may
have by good fortune 2qA ard labor.One shoul&bspend all energies in the
matter of Krsna consceousness,and that wealﬁﬁmak one's life successful,Like
the misers,unfortunate persons do not employ theWhuman energy in the service

of the Lordes
Text No«50

Buddhiywktah jahati iha ubhe duskrtesukrte.
Tasmat yogaya yujyasva yogah karmasu kausalam.

-

English synonyms

- ————— —

Buddhiyuktah=one is engaged in devotional service,Jahati=can get rid of
Iha=in this_Jife tesukrte=in the matter of good or bad results}Ubhe=
ip/ the botfAyTasmat=therelors, Yogaya=lor the sake ol devotional service,

Yujyasva=be so engaged,Yogah=Krsna consciousness,Karmasu=in all activities,

Kausalam=g¢omenityi ART

Translation

mmmommmme=- AR |
To act in Krsna consci’usness is thedégg;rétf of all wprk and!there~
fore,be thou engaged in such devotional service'getting rid of all effects

of good or bad action.

Cpth T T
Since time immemorialcifliving entityﬁgzcumulated various rggctions of
his good and bad workﬂnﬁdyﬁéksuch he is cdntinuously in ignoranceisoc=mmiers-—
tend his resl constitﬁﬁ}onal posi%ion.That igqgﬁgnce can be removed by the
instruction of the Bhagyat Geeta,which teaches,To surrender unto Lord Sri
Krsna in all respects, and thus be liberated from the chained victimiXation
of action and reaction,birth after birthéArjuna is thus advised to act in
such Krsna consciousness)the purifying process of resultant actions.

6%

v
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Text NO.S].

Karma jam buddhifykta hi phalam tyakttva manisinah,
ammabandha vinirmuktah padsm gacchantl anamayame
English synonyms
Karma jam=on accounﬁrfrdiive activities,Buddhiyukta=being done in devo-
tional service,Hi=certainly,Phalam=results,Tyakttva=giving up,Manisinah=
great sages or devotses;Janmabandha=bondage of birth and death, Vinirmuktah=
Jiberated souls,Padam=position,Gacchanti=reaches,Anamayam=without eny miser—

ies,

Translation

Thus,by being engaged in devotional sarviceﬁ%f the Lor;%reat sages or
devotees are able to get free from the resultant actions of'Work in the
materlial world, and thusgasgomé ¥rom the cycle of birth and death, K and go back
to Godhead whaLo there Ao mgba soy miseries, )

N Por; the 1ib°r5§é§ living entities, the place where there £g:ﬁo material
miserie%isiﬁaﬂt thegpositionsThe Dhagvgtam says =)

Samasritam ye pada pallyvem plavam
ahatpadam yat jaso murareh.

Bhavambudhi vatsapadam param padam
Padem padam yat vipadam na tesams

" One who has accepted the boat of the 10tu3&oet of th# Lord Who is the shel-
ter of the cosmic manifestation,and is famous as Mukunda or the giver of
Muk(ti)-for him the ocean oﬂjmaéorigégﬁgfld is supposed to be like thelater
ained infhdle iﬂgﬁessed by the Aof m¥mficalf;and Param Padam,or the
place where there o material miseries,or Vaikuntha,is for them afd not

the place where there is danger in every step of 1life "

By ifnorance onlyg, one does not know_that this material world is a
miserable place, where there are dangers every step. Out of Jignorance only,
less intolliged% persons @ try to adjust thebiéﬁ%@tion by frytive activities,
thinking that the resultant action will make tA\nappy. He does not know
that any kind of material body and an ere within the univédrse cannot give
1ife without any miseriesThe miserie¥ of life-namely birth, death,cld
age and/ dtsanasms+ape present in every place wiE&én the material worlde.But one

sW8ternal servitor of the Lord,
and thus knowSthe position of the Personality Godheadycertainly engages
himself in the transcendental loving service of the Lordgswd Thustbecomes
qualified for ent ng into the Vaikuntha planets,where there is no materiAl
miserable lifefMor,tnfluence of time and the planetse.To know one's coapi—
tutional position means to ow alsoc the ublime position of the Lorde
One who thinks wrongly that,Iiving entitzaikiﬂi;_ on_and the Lord's position
iﬁ.‘on the same level, is to be understood darknessg(stilD and thus
suchﬁpersop cannot éngage himself in the devotio:g% ga;vice ol the Lorde.
He becomesjLord himself, and thus clears the way 5epetition of birth and
death.But one who unaorétands that his position is to serve,and if he trans~—
fers himself 40 the service of the Lord-at once he becomes eligible for
vaikuntha loka.Service for the cause of the Lord is called Karmayoga or
Buddhiyoga orlin plain words ,Jevotional service of the Lords

Text52

Yada te moha kalilam buddhirvatitarisyati

Tada gantasl nirvedam srotavyasya srutasya ca.
A7
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English synonyms

- . e -

Yada=when,Te=your,Moha=illusory,Kallilam=dense forest,Buddhf%transcend~
ental service with intelligence,Vyatitarisyati=surpssses,Tada=at that time,
Nirvedam=calfusness,Srotavyasya=all that are to be heard,3rutasya=all that
is already Heard,Ca=also,Gantasi=you shall go.

Translation

rldensdawad—Eoresd, at that time you shall become callous

cF THE O&ENSE FOREST
ef (LLUS L 0N,

Purport

.-

wio, There are many good examples in the lives of great devotees of the Lord
ﬁe#'bhey became caébus to the rituals of the Vedas simply by devotional ser -
vice 7 the Lord.When a person factually understands Krsnagand one's relation-
ship with Krsna;naturally/one becomes completely callous to the rituals

of fruitive activities.lt is said that an experienced Brahmin becomes callous
to the rituals of fruitive activities. Sri Madhvendra Puri,a great devotee

and Acharya in the line of the devotees,says like this?

Sandhya vandana bhadram astu bho snanam tubhyam namo.

- Bho devah pltaras ca tarpanabidhouna asham ksemah ksamyatem,

' Yatra kvepl nisadya yadavakula uttamsasya kamsadvisah.

~ Smaram smaram agham haraml tad alam manye kim anyena me,
" @& my prayers three times a day,all glory to you]@h,bathing I offer my
obeisances unto you]Qb)the-demigods;@h,tﬁe forefathers~please excuse me feor
myr inability to. offer you my respects.Now I am able to remember the great
descedant of the Yadu dynasty ( Krsna),eand the enemy of Kamsa at any place
where I may sit,and thus I canket myself freed from all sinful kmiaxzx bond-
age.I think this is sufficiept for me."

The Yedic rites and  rituals are implirative for the beginner of ke
human 1life,comprehsnding all kinds of prayer three times a day,to take beth
early in tAe morning, offering respects to the forefathers)etc,ﬁut when one
is fully in Krsna consciousness, and is engaged in His transcendan£31 loving
service,one becomeés callous to”all these regulative principles,becanse he
bas hed already reached to the perfection of 1life.If dne cen reach to the
prlatform of ypnderstanding and serving the Supreme Lord Krsn%,he h no uaé@fﬁq(
any duty ieﬂgexecuting different types of penances and sabré&tﬁegigecommended
in revealed scriptures.And,similarly Sns has not nunderstes avhe purposq,bf
the Vedas is to reach Krsna,and simply engages in the rituals, etc.,th Praad
uselessly wasting time in such engagements.Such persons in Krsna conaciousness
transcendp the 1limit of Sabdabrahmg or the range ofyVedas and lpanisads.

Text Noes53

Sruti vipratipanna te yada sthasyati niscala,
Samadhau acala buddhis tada yogam avapsyasle

English synonyms

—— S

Sruti=Yadic reve‘ldtion,Vipratipanna=without being influenced by the
fruitive results of the Vedaa,Ta=your,Yada=when,Sthasyati=remains,nisca1a=
unmoved,Samadhau=in trancendental consciousness,or Krsna consciousness,Acala=
unflinching,Ruddhi=intelligence,Tada=at that time.Yogam=self-realisation,

Avapsvasi=achieve.
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Translation

When your mind will not be disturbed by the flowery language
of the Vedas,then you shall be situated invtrance of self- realisation in
unflinching Krsna consciousness. T™E )

Purport

Samadhi y?gns Krena consoioua:ﬁll—inclusive-namely,Paramatéya and imper-
sonal Rrahman ghest gperfection of self-realis gion is to understand that
one is eternally the #servitor of Krsna,and hi@{% ly business is Xximx to
discharge his duties in Krsna conscious%ess.SucQAK Jsna conscious person,or
unflinching devotee of the Lord,may not be’disturbgﬁpby the flowery language
of the Vedas in fruitive activi%ies of being promoted to the heavenly
kingdoms .In that Krsne consciousness one hecomes directly iflicommunion with
Krsna.and thus all directions from Krsna may be understood by hif{{in that
transcendental state.There is no question of achieving the result of such
sctivities of conclusive knowledge.One has only to carry out the orders of
Krsna or His representative§the spiritual gnsterd.

Text No.5h

Ar juna uvacas

Sthitaprajnasya ka bhasa samadhisthasya kesava.
SEEitadﬁig kim prabhaseta kimasita brajeta kim,

Ar juna uvaca=Ar%Bpa salid,. English synonyms
4

A SR S e S e -

Sthitaprajnasya=of one who ' is Jtuated in fixed Krsna consciousness,
Ka=what,Rhasa=language,Samadhisthas a=of one situated in trance,Kesava=€D
Krsna,Sthitadhih=one M# fixed in Krsna consciousness;Kim=vhat,Prabhaseta=
speak;Kim=how;Asita=does remain,Bra jeta=walk,Kim=how,

Translation

- - A

Ar juna igguired:?_béat are the symptoms of suchatranscendentally fixed

. consciousnsss/how doe}bw' $pealk, and what thedr language?ﬂow dF’ thes_remaln
and how dcﬁ&ewal_}r h ! _ 15 His HE )
H Purport

As there are symptoms for each and every man in terms of his particular
aituation’ skmilarly, one who is Krsna conscious ha8 his particular nature —
talking,walking, thinking fesling etceAs a rich man has his symptoms, by which
he is known asgrich man} as a diseased gin has his symptoms, by which he known
as diseasedi ordlearned man has his symptoms for his becoming a learned mapgs—
similarly, a man 1'% . anscendental consciousness of Krsna has specific syg&ﬁ@
ovarious dealings.One should know thi¥srspecific symptomSof a man in Krsna
consciousness from Phagvet Geetas The most important thing is howmxm the man
in Krsna consciousness’Speaks.Speaking i‘:ﬁost important symptom of any man.
It is said that a fool is sewg covered as long &as he does not speak.Aprw?II—
dressed fool canno#fidentifjed unless he speaks.As soon as he speaks h%‘is
at once known whether he isjfool or intelligenteSimilarly, the imnedié%p
symptom of a Krsna conscious man is that he speaks only o} Krsn andgthatters
relsting to Fim.And other symptoms then automatically follow)as stated belowe

Text No.55

Sri Bhagavan Uvaca?
Prajahatl yada kaman sarvan partha manogatans
ATmanl eve atmana tustensthitaprajna tada ucyates

69
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English synonyms
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Sri Rhagavan uvaca=the Shpreme Personality of Godhead sald,Prajahati=
gives up,Yada=when, Kaman=desires for sense gratification,Sarvan=of all
varieties,Partha=ﬁﬁ e son of Pritha,lManogatan=of mental concoction, Atman
=in pure state of the soul,Atmana=by dRrovered mind,Tustah=satisfied,Sthita
prajna=transcendentally situated,Tada=at that time, Ucyate=is saide

. Translation

- e . —— -

The Sypreme Personality of Godq%agi%&id, "gh Partha,when a living ent-
ity gives%gll varieties of sense degire,out of mental copcoction ,end in A

purified mind becomes self-satisfied ,é% that time he i in pure cons~-
ciousness" S\ Te BE '
Purport

- — -

The Bhagvat-m affirms that any person who is fully in Krspfna cop ious~
ness,or devotional service of the Lordyhas all the good qualities o§4§ eat
sages,Whereas a person who is not so transconden?&lly conscious has no good
quelificatiorf because he is sure to be abbdbdsusf mental concoctions There -
fore,rightly inEaid herein that one has to giveup all kinds of sense desirey
manufactured by mental concoctionsArtificially,such sense desires cannot B&
stoppede. But if one is engaged in Krsna consciousness, then automatically,
the sense desiref subside without any extraneous effort.The}efore,one has to
engafe himself in the matter g Brgna consciousness without hesitation,and
1p one to thex platform of

this devotional sgrvice willah
transcandental?@fﬁﬁ&%ﬁgﬁ{That highaé%davblopﬁed soul always remain satisfied

in hims)Bf by realisifig himself asffeternal servitor of the .S reme’%o de
Suchfitranscendentally situated person has no sense desifes whidh, pe E'; mate -

riallsm.but he remains always happy in his natural position of eternal ser-—
vitor of the Supreme Lorde

Text Noas56
Duhkhesu anudvignamanah sukhesu vigatasprihah
vita rageebhaya Trodhah sthitadhir munir ucyate.

English synonyms

—— . -

Duhkhesu=in threefold miseries,Anudvignamanah=without being agitated in
mind,Sukhesu=in happiness,Vigataaprihah=without being too wmaak interested,
Vita=free from,Raga=a achment ,Rhaya=fear,Krodhah=xagsy Anger,Sthitadhir=

one who .is steady,Munsrsage,Ucyate=is said.

Translation

- - -

not AW SPTE of
One who isAdisturbed in mind, even—shengii, thepe—ere threefold miseries,
and is not puffed up whrn there is happinesg,and thus is free from attach-

me!!h fea!'?ﬂn ez'.—is Callﬁd &I sage fixa d 1“ lnilldl
PUI‘pOI‘t

- ——

The word Munl means one who can agitate his mind in various_ways for

mental speculationg, without aby factual conclusion.It is saildf8%éry Muni bas
a different angle of vision,and unless a “?i is not different irfview bk FRIA
another Muni;he cannot be cﬁlled a Muni 1 rict sense of the termi''Na asau
Munir IasFL matam na bhinnam'g But a sthidhir Munisas mentioned herein by

D) r s d eren ro rdinary Muni. The sﬁEitadhir Muni is always in
Krsna cohsciousness after“having finished allyspectrabire business of creat—
ive apeculationa?he—trafcalled prasanta nihsesa manorathant&ray)or one who

He (S
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has supassed the stage of mental speculations, and has come to the con&lusion

that rd Sré Egsnaéor Vasudevs, is everything(Vasudeva sarvam it sa mahatma
t

sudurlabh 1led thesfixed in mind oSuchyfully Krsna conscilous per—
son 13 nho all disturbed by ® onsla ts ofi-threefold miseries,Suchfi!funi
accepts all miseries astfiercy of the Lord, thinkifg that he would have Kesn
mor n trouble on account of his past misdeeds,but by the grace of the Lord

s miseries have been minimilled to the lowest.Similarly, when he éﬁfhappiness;
he gives th chdit to the Lord t?}nking bimself unworthy of the happiness;
but, duam such&comfortable condition®to render bett
er B service to the LordsAnd,for fhe service of the Lord he {s always daring
and active without being influenced by any attachment or detachment.Attachm-
ent means to accept things for one's own 30“5f:5§%§1fi°ati°“Ja“dkﬂ achment
i® the absence of such sensual attachment:But ixed in mind o¢\ sha
consciousness has no such attachment or detachment, because his 1life is dedi-—
cated in the service of the Lorde.And because Eﬁugﬂs no such sensual attach—
ment and detachment,he is not at all angry even,he appears to be unsuccessg}
in his attempt. Success or no successya Krisna conscious person is nlways
steady in his. determination.

tra Text No.57

Yah sarvai anabhisnehas tat tat prapya subha asubham
Na abhinandatl na dwestl tasya prajna pratisthita.

English synonyms

- S -

Yah=he who,Sarvatea=everwhere,Anabhisnehas=without any affection,Tat=
that,Tat=that,Prapya=achieving,Subha=good,Asubha=evil,ﬂa=never, Abhinand—
ati:praya,Na=nevcr,Dwesti=€$ieaﬁaaya=his, Pra jna=perfect knowledge,Pratis—
thita=fized. A

Translation

( In the material world) one who is without any affection eitheg fer
the good or for the eviy"ﬁSithor dees pray o, envyssuch things—;guc%per-
son 1is situatedt?ixod consciousneéss,

]

""""" WHckH
' There is always sone uphf&al in the material worl ay be good or eyil®}
Ona who is not beers agitated in such upheavals of the materjal world?%i {—
out any affection for_the good or evil,;is to be understoodATixed up in Krsne
conscicusness.So longiione is in the‘maLerial world, there is always the poas—
iblity of good snd evil because this world is full whef5duality.Rut one who
is fixed inKrsna consciousness is not affected by such good and evil, because
he is simply concerned wjith Rrsna,Who is all good Absolute.Such coné@iou&—
ness in FKrsna makes A_situatad inx’perfccf‘transcendantal position called,

technically,Samadhi;

Text No+58
Yada samharate ca ayam kurma angani iva sarvasah.
Tndriyani indriyarthebhyas tasya prajne pratisthita,

English synonyms
Yada=when,Samharate=winds up,Ca=also,Ayam=all these, Kurma=tortoise,
Angani=1imbs,Iva=1ike,Sarvasah=a1t0gcther,Indtiyani:scnses,Indriyarthsbhy =
from the sense objects,Tasya=his,Prajna=consciousness,Pratisthita=fixed upoe

Translation

Ons who is able to withdraw his senses from the sense objects like
the tortoise who withdraws his limbs within the shell,is to be understoongs
fixed we in his consclcusness.

T
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The test of q&ogi,devotee or self-realised soul is that he must bhe
able to control the senses according to his plan,and not be servant of the
senses and thus te directed by the dictation of 'the senses.That is the answer
to the question as to hg ﬁ;he Yogil is situated.The senses are compared with
venomennus serpents® ant to act very mwel loosely,without any restricticn
The Yogi,or the devotes, must be very strong to control mf ewsr the serpents—
1ike a snake charmer.The senses should never be allowed to act independ-ryly.
There are many injuttions oé'/the revealed scriptures;emsd some of them are do—
nots ,and some of them are dojs.Unless one is able to follow the ddhs and the
do-nots restricﬁing one(vlf from Ul sense enjoyment it is not possible for
one tdXTixed oA mind of (Krsna consciousness.The best example, setin (herd ,is
the tortoise.The tortoise can at any moment wind up the business o e san-—
ses and at any time it can exhibit the senses for p EE% ular purposm=.The
songes of the Krsna conscious persons are used onlfﬁgong particular purpose
in the service of the Lord.Arjuna is being taught herewith to use his senses
for the service of the Lord,and notluse his semses for his own satisfaction.
To keep the senses always 16 the service of the Lord is the example set by
the tortoisejwho keeps the senses within.

Text No. S8 9 .

Visaya vinivarttante nirsharasya dehinah,

Rasavar jam rasah apl asya param dritva nivartate.
English synonyms

-

Visaya=objects for sense enjoyment,Vinivarttante=are practised to be
refrained from,Niraharasya=by restrictions of do-notsy;Dehinah=for the embtodier
Rasavar jam=giving up the taste,Rasah=sense of enjoyment,Api=although there is;
Param=far superior things,Drstva=by experiencing,Nivarqfatc=ceases from.

Translation
The embodied soul is restricted from sense enjoyment by regulations,
" and that forced restrigtion does not mean that one has lost the taste.But
a person who ceases from such sense engagement %gvhigher taste is fixed in
consciousness, eREUCIVE 4

Unless one is transcendentally situated,it is not possible to cesse
from sense enjpyment.The process of restricting one from sense enjoyment
by rules and regulations is something like restricting the diseased person
from certain types of eatablessThe patient however, does not like such restric-
tiorh neitherw e 1ostn aste for suéh things. Similarly,sense resr-ic-
tion 'by some spiritual process like Astamga Yoga, in the matter of Yam ni am,
asana pranyam, dhyan, dharans pratyahara etc. are recommended for less %ntei—-
TIgent persons who have no betler Tasth.But one who has tgsted the belity
of the Supreme rd Krsna iﬁ}pourso of his advancement &f,Krsna conscious-
ness,has no e Rany taste for the dead material things.Therefore restricti-
ons are there for the less intelligent neophytes in the spiritual advence-
ment of 1life; but such restrictions are only goocd unless ono’ﬁEE\gg&gglllji
taste for Krsna consciousness.When one is ectually Krsns consciouipess =

automatically/fie'has no more &my tasté for pale things,

Text No. 60

Yatato hi api kaunteya purusasya vipascitah.
Tndrliayani pramathini haranti prasabham manahe

English synenyms
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Yatato=while endeavouring,Hi=ceAtainly,Api=inpgpite of yKaunteya=€h we
son of Kunti,Purusasya=of the man,Vipascitah=full with discr¢minating know—
ledge; Indriyani=the senses,Pramathani=stimulatcd,Haranti=throws¢§e¢¢ix¢l;,
Pprasabham=by force,Manah=the mind. _ : TORCE€F viry,
. Translation

Eﬂﬁﬁliéﬁye with full wktkxdiscrgminating knqﬁ}adga,igépite of their endsavour -
ing fed“control¥emg the senses,thoﬂ%a%%ﬂﬂga s so strong that feredwsly theyv
throw the mind in the matter of sense enjoymente - oRCEFU

Purport

There are many learned sages,philosophers, and tra scendentslists trying
to conquer -aver the senses for self-realisation;but inspite of their sueh
endeavours,it is sometimes found that even the Ereatest of them fall £ vic—
tim of material sense enjoymentyon account of the agitating mind. Even Visva—
mitra,sfgreat sage-and perfect Yogi)was misled by Menaka in the matter of
sex_ ey joymentyalthough the Yogi was endeavouring for sense control iﬂﬁéé}pre
typ&ﬁ enance .and yoga practice.There are so meny instances of such fal;ﬂﬂown
in the history of the world.Therefore,it is very difficult to control the
mindmand the senses without being fuliy Krsna conscious.Without th mind
being engaged in Krsna, nQ_body has ceased from such material engagpenﬁ,and‘q
practical example of such perfection is dascribo%;Sri Yamunacaryal a great
saint and devotee. He says as follows:

Yadabadhi mama citta krsna charanaravinde
Nava nava dhama rantum asit.

Tadabadhi vata narl samgame sSmaryamans _
Bhavati mukhavikara susthu nisthivanmca.

s

" So lon Am; W}REThQS beep, 2 Eed o the service of the lotus feet of Lord
Krsng, and I{ joying nauca—a&gAnewar mellow of transcendental humour,from
that time,whenever I think of sex 1ife with s woman,at once my face becomes

averse to it,and I spitm OQQEEP thought."
Krsna consgp _usness is.sej}ranscendentally nice thing,;that automaticsal-

1y one becomes dytasteful towards gmterial enjoyment, as if a hungry man has
satisfied his hutiger bxfsuficient quabtity of nutritious eatables.

Maharaj Amburis also conquered over & great Yogi, Durvasa Munésimply by
his mind being engaged in Krsna consciousness.( Sa vdi manah krsnd padarvid

‘ndayo vacamsi vaikunthg, gunanu varnane)

Text No.b6b1l
Tani sarvanl samyamya yukta asitae matparah.
Vase hl yasya Indiyani tasya prajna pratisthita.

English synonyms

— -

Tani=those senses,Sarvanb=all,Semyamya=keeping under control,YuQé=being
engaged,Asita=besing so situated,Matparah=in my relationship,Vase=in full
sub jugation;Yasya=one whose,Hi=certain1y,Indriyani=senscs,Taayazhia,Prajna=
consciousness,Pratisthita=fixed up. : v

Translation

- -

¥o¥one who has, therefors, brought his senses under controljbeing situated

in Krsna consciou%ness ween
his intelligence is understood to be fixed wie

—_—

Purport

Tl4ﬁfthe highest concéption of yoga perfection is Krsna consciousness is

clearly explained heréﬁn this verse. And,witput being Krsna conscioua,it is
not at all possible tolcontrol the senses. As cited above)there was a qua—
rrel picked 1} by the great sage Durbasa Muni with Mahara] Amburis,wheroin
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the €eat sage Durbasa unnecessar¥ly became angry out of false prestigo)and

thuqi puld not check his senses in the matter of sense gratification.Op ;q€
Adevo—

othsk hand, the King,although not a Yogi ag powerful as the sage) andwgst)
3 Iﬁ njustice of the sagdzand thus

tee of the Lord,me 3i g&}y tolerated al
came out victoﬁ&ous b%i s turmoll creatsd by the sage.,The King was able to
control his segfiffes on account of the following qualifications,as mentioned
in the Srimad Bhagwatam:
Se vai manah krsna padaravindayor vacamsi vaikuntha gunanuvarns
Kerou harer mandira mar janadlsu srubtim cekara acyuta satkathodayes
Mukundalimgalaya darsane drsau tadbhrtya gatra sparse amga samgamam
Ghranam ca tadpada saroja saurabhe srimad tulasya rasanam tadarpite.
_Padau harer ksetra padanusarpane siro hrsikesa padabhivandane,
Kemam ca dasye na tu kama kamyaya yatha uttamahsloka jana asrga gatiho

" The King Amburis fixed his mind ¢n the lotus feet of Lord Krana,enga-—
ged words in the description of the abolle of the Lord,his hands in the clean—
sing work of the temple of the Lord,his ears in the matter of hearing of ths
pastimes of the Lord,his eyes in the matter of seeing the Form of the Lord,
his body in the matter of touching the body of the devotee,his nostril in
amelling the flavour of the flowers offered to the lotus feet of the Lord,
his toungue in tasting the Tulsi leaves offered to Him,his legs in travelling:
the holy place where His temple is situated,his head in offering obeisances
unto the Lord,his desires in the matter fulfilling the desires of the Lord,
and all these qualifications made him fit to become a 'Matpara' devptee of
the Lorde"

This word Matparsh€ is most significant in this connection,and how to
become Matparah ¥s described in the 1iféxﬁaharaj Amburispge. Srila Valdeva
Vidyabhusan a great scholar and. acharya - in the line of the Matparassa, remars
in this connection as follows)'Madbhaktiprabhavena sarvendriya vi jaya purvika
svatmadrstih ‘sulabha iti bhavah"The gubses can be controlled fully only by
the strength ol devotlional service in Krsna consciousness, The example of
the fire is sometimes set herewith as followsi"As the small flemes within
burn§ everything within the room,similarly Lord Visnu,situated in the heart
of the Vogi, burns all kinds of dirty things«"The Yogé sutra also prescibes
meditation on Visnu,gBd not in the voideThe go0-called Yogis simply waste
© time ia-dmeditiatingisg ething which js noth\Visnmu Frrm,and therefore their
_B&g és éped inAvain sdkch afteriphdiasmagoriae We have to be sna consci~
OUSAL f?%rronaliQ& of Godhead~which is the aim of the real Yogi as it is
stated'Klesakarmavipakasair aparamristah purusavisesh iswarah"

Text 62
Dhyayato vissyan pumsah samgas tesu upajayate
3amgat samjayate Emah kamat krodhah abhil jayatee

English synonyms
‘Dhy‘ﬁto=wh11e contemplating,Visaya=sense objects,Pumasah=of the person
Samgam=a?¥achement,Tesu=in the matter of sense objects,Upajayate=develops,
Samgat=rom attacQ%EEE%gent,Samjgyata=develq%,Kama=desire,Kamat=ffom desire
Krodhah=anger;Abhi Jayate=becomes manifest.

Translation

- . -

rMHE
While contemplating on the object of;genscs,a person develops attach—
ment for such sense object9 and by such attachment lust developsyand from

lust anger is manifested,
Purport.

Onegwho is not Krana consclouggis subjected to material desires while
contemplating on the object of senses.The senses require real engagements,
and if they are not engaged in the transcendental loving service of the Lord

(perbainzi they wil;mgeok engagement in the service of the materiallsenscSQ)
Th
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In the material world every one, & including ILord Shiva and Lord Rrahma—
and what to speak of other demigods in the heavenly planets—all of us are
subjected to the influence of sense objects;and the only method to get out
of this puzzle of material existence is to become Krsna conscious.Lord 3hiva
was deep¥e in meditation,but when Parvati asgitated him for sense pleasure,h»
agreed to the proposal and ss & result Kartikeya was born.Rut Haridas Thekur,
a young devotee of the Lord,was similarly allured by the incarnation of Devi@)
wwt Thakur Haridas easily swrpassed the test on account of his unalloyed d»-
votion to Lord Krsna.As stated in the abovementioned verse of Sri Yamunacar—
ya,an unalloyed devotee of the Lord learns to hate any sort of material sense
enjoyment,on account of his higher taste for spiritual enjoyment in the
association of the Lord.That is the secret of success.One who is not, there—
fore in Krsna consciousness,however powerful he may be 1 the matter of con =
trolling the senses by artificial choking up,is sﬁ%%x%g- P failure; and
his slight thinkingj‘@cnsc pleasure will agitate him for sense pleasureg#nd
subsequent resultants-without fail.

Text YMNo.63
Krodhat bhavati sanmohah sanmohat smriti bibhramah.
Smrtibhransat buddninasah buddhinasat pranasyatie.

. English synonyms

e e e

Krodhat=from anger,Rhavati=it takes place,Sanmoha=perfect illusgion,
Sanmohat=lrom illusion,Smrti=remembrance,Vibhramah=bewilderment,Smrtibhrans—
at=after bewilderment of memory,Buddhinasa=loss of intelligence,Ruddhinasat=
and from loss of intelligence,Pranasyati=falls down,

Translation

From anger, perfect i]‘.'il.lszlt:mﬁ_(s.cs and from illusion bewildermsent

of remembrance)ia menifestedjFrom bewildermént of remembrance,loss of intel—
ligence takes place;jfrom loss of intelligence one falls down again i %he
material pool.

- Purport

Srila Rupa oswami has given us directior® in this connection)as follows:
Prapancikataya budhya harisambandhil vastunah,
Mumuksaebhl parltyagah phalgu vairagya kathyatee.
Ry development of Krgps consciousness one can know that everything heas its
us= in the maébia:ﬂ‘ﬁgervi e offthe Lord.Ang_one who is not in Yrsne consc—
iousness,artificially t to avoid material objects, without any knowledge
of Krsna consciousness.As a result of that,such persons desiring liberaticn
from material bondage do not attain to thHe perfect stage of renunciation.
Their so-called renunciation is celled Phalgu,or less important .On the other
hand.a person in Krsna consciousn knows hoJ to use everything in the ser—
vice1or the Lordjyand thus he doeii ecome a victim of material consciousness.
An impeﬁ%gnalist has no sense as to how the Lord eats.According to hiﬁ:ﬁor@
or the solute, being imperson&% it is not possible for Him to eato.As the
imp&rsonalist tries to avoid all kinds of good eatableg but a devotee kno¥s
that Krsna is the Supreme &njoyer,and He eats all that’is offered to Him
in devotion.So,after offering good eatables to the Lord, the devoteex takes
the remnants.Tée devotees takes prasadam in Krsna consciousness,while the
nondg t%% re jects it as matcri%gI.Tﬁe impersonlist therefore cannot enjoy
life artificial renunciation and for this a slight agitation of the
mind fknim downtgggin 1 ¥°%the pool of ngifff%:f§%§g§gap. It is. said that
sucnﬁ sou ’by mental concoction1 ven thoughir serup to the point
of Iiteration,falls down aé}n on acceunt ofi/no support by devotional stariing.
H AVING
>
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Text NOQ6L|.
Raga dvesa vimuktais tu visayan indriyals caran.
Atmavasyair bidheyatma prasadam adhigacchati.

English synonyms

- S

Rage=attachment,Dvesa=detachment,Vimuktais=by one who has been free from
such things,;Tu=but,Visayan=aense objects,Indriyais=by the senses,Caran=acting,
Atmavasyair=ones who has control over, BYdheyatma=one who follows regulated
freedom,Frasadam=mercy of the Lord,Adhigacchati=attains, :

Trenslation

- e e e .

vAhbe THE
' A person ;m:has control over his senses,em regulated principles cof free -~
do candsziainﬁcomplcte meryy of the Lord;being freed from all attachment

and detachment.

- ——

It is already explained thot one may be externally qgntrolling the
senses by some artificial pr@@ss but without the senses bgng engaged in the
transcendental service of the Ld;d)there is every chance offfall®-le=adrEaTy
exal&énad.nd*on the contrary, the person in full Krsna consciousness may epa-
rently be on the sensual'g}anolbut on account of his becoming Krsna consc—
jous, he has no attachmentﬁdr detachment fromy such activities.The Krsna cons—
cious person is concerned only for the satisgfaction of Krsna,and nothing
more .Therefore he is transcendental to all kinds of attachment or detachemsnt.
If Krsna wants, he can do any thing which he should not bhave done, and if
Krsna does not want, he is not prepared to do any thing which he would bhave
ordingrily dons. for his own satisfaction. Thereforesto do something or not
to QgXis within his control because he only under the dictation of Krsnsag
And this consciousness of a devotee is the causeless mercy of}iiﬁeLord which
the devotee can achieve ianita of his becoming im attac A_‘«sensull
.platform.
® Text No .65

Prasade sarva duhkhanam hanir asya upa jayate.
Prasanna cetaso hi asu buddhi pari avatisthate,

English synonyms

.-

Prasade=on achievement of such causeless mercy of the Lord,Sarva=all
Dukkhanam=material miseries,Hani=destruction, Asya=his, Upajayate=takes place
Frasannacetaso=cf such happy-minded,Hi=certainly,Asu=very soon,Puddhi=inte —
lligence,Papi=sufficiently,Avatisthate=established.

.Translation

‘lnen one is so satisfied in Krsna consciousnesspthere sre no more three
fold miseries of material existence,and in such satisfaction of consclousness,
one's intellipgence is accepted as established.

Text No.bb

Masti buddhir ayuktasya na ca ayuktasya bhavana.
Na ca abnhavayatah sa ntir asantasya kutah sukham.

English synonyms
76
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Nasti=there cannot be,Puddhir=transcendental intelligence,Ayuktasya=
of one who is not connected ( with Krsna conscicusness)Na=neither,Ca=nogk,
Ayuktasya=of one devo 4of Krsna conscicusndss,BPhavana=fixed mind,in happi~
ness,Na=neither,Ca= Abhavayatah=one who is not fixed,Santir=peace,fcsan-
tasya=of the netbeace ul,Kutah=where is,Sukham=happinesse.

Translation

One who is not in Krsna consciousness cannot have aaékfixed mind,nor
transcendentalrm intelligence, whthout which there is no possibility of pesacs,

and, without peace.of mind)howlzﬁgzjfﬁiﬁ‘be any happiness3?

in @ eeee-- -

Without being/Krsna consciousness,there is no possibility of peace.So
it is confirmed in the #th chapter (&% VERSE ) that when ons erstanis
that Krsha 1 e only enjoyer of all kinds of good rca.sn.l:l.i:s-.--tii%kI rifice
and penance is the proprietor of all universal menifestation}He'is ths
real friend of all 1iviqg entitias,and—knoﬂiag-thus one can have real pesce,
Therefore,if %Haréimngt'such Krsna”consciousness, there cannot be ir tire=reng

vy fixed conclus one 3 ﬁgance of the mind is dus to want ofYfixed conclusion)
“8and when one is ' fixed in his mind that Krsna is the enjoyér,proprietor ani
friend of everything and every one, that fiXed mind can em¥% bring about
peacesTherefore, any one who is fixed in any other occupation, without any
relationship with ana,ia certainlyalways in distress, without any peace
however one may Rakepshow of peace &nd spiritual advancement -e£{1¥kfe,Krsna
conscinusness ispself-manifested peaceful condition which can be achieved

only in relationship witH}?Rﬁﬁwrift §8f67

/ / Indriyanam hi caratam yat mana anybidbhiyate

Tad asya haratl prsJnam vayur navam iba ambhasi.

English synonyms

- -

Indriyani=the senses,Hi=certainly,Caratam=while herding over,Vat=that
s,Mana=mind,AkkAnubidhiyate=hbecomes constantly engaged,Tad=that,Asya=his,
Herate=takes away,Prajna=intelligence,Vayur=air,lavam=the boat,Iba=lilke,

Ambhasi=on the waters
Translation

____________ "
As the boat on the water is agjtated bﬁzunfavourable wind,similarly,
even one sense out of the many a##-szhich the ming becomes constantly

engaged ,can take away the infelligence of the person.

Unless the total senses are #@t engaged in the service of the Lord
even one of them engaged in the matter of gepns rati %cation can deviate
the devntee from the pat transcendenta& dé.entioned in the life
of Maharaj Amburis the total senses mu ngagement in the matter of Krsrna
consciousness ,and ghat is the technique for controlling the mind in the

right manner.
Text No.68

Tasmad yasya mahabaho nigrihitani sarvasah
Indriyanl indriyarthebhyas tasya prajna pratisthita.

Bnglish synonyms
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Tasmad=therefore,Yasya=of one's,Mahabaho=6B #he'mighty»armad,ﬂig;eitanj:

so curbed down,Sarvasah=all round,Indriyani=the senses,Indriyarthebhya=for

aake of senses objects,Tasya=his, Prajna=intelligcnce,Pratisthita=fixed P

Translation

- —— -

Therefore,‘? the mighty-armed,one whose senses are curbed down by mzans
of Krana consclousnesq;bertainly his intelligence is fixed wr.

Purport

One can curbbown the forces of sense gratification only by means of
Krsne consciousness,or engaging all the seéns=s in the transcendental loving
service of the LordeAs enemies are curbed down by superior force) similarly,
the senses can be curbed down not by any humanMg endeavour, st but by kesp-—
ing them engaged in the service of ¢ LordeOne who has understood this—
Qgg’%gat only by Krsna consciousness isj, eally established in fixed intelligencay,
e who practices this art of Krsna consciouness under the guidance of 4
bonafide spiritual masteg;is called Sadhak}oqgsuitable candidate for libera -
tione .

¥

Text 1Mo .69

Ya nisa sarva bhutanam tasyam Jagarti samyami.
Yasyam Jagrati bhutani sa nisa pasyato muneh
English synonyms

Ya=what;Visa=is night,Sarva=all,Rhutanam=of living entities,Tasyam=ln
-that, Jagerti=wakeful,Samyami=the self- controlled,Vasyam=in w“ich,Jagrati=a§%e
bhutanignl beings,Sa=that is,Visa=mnr night,Pasysto= of the introspective,
Muneh=sage,

Translation

——— -

what is night for all ljving entities is the time of avakening for the
* self~controlled,and whkt ishtime of a%kening for the living entities is thee
night for the introspective sage.

Purport

There are two classes of intelligent men.The one is intelligent in the
matter of material activities for sense gratification,and the other is intrx-
ospective in the matter of self~realisation.The studehtg of self-realisation
js introspective,and he is required to be awake while culturing such activi-
ties of self-realisation.Such siEf realisation activities of the ihtrospec—
tive sage,or thoughtful man jis night for persons materially absor-
bed.nater{alistic persons rémain aslespdn suchgnight;on account of ignoran—
ce in the matter of self-realisation.The introspective sage)howeve remains
alert in that niE t of the materialistic men.Such sagesteel transcgndental
pleasure in angﬁtEradual advancement of spiritual cultu e)whilc the man
in materialistic activities, being asleep in the matter of self-realisation,
dreamstfvarietiesdsonse pleasure,feeling sometimes happy end sometimes dist—
resseddin such’Asleeping condition.The introspective man is always indjifferent!
such materialistic happiness and distressef, but goes on with his Selﬁéulture
activities)without any material reaction. /

Text Noo,70

Apuryamanam acalapratistham
Samudram epam pravisanti yad ¥ate

Y
Tad vat kama aki e
[ S v 78

Ta santim apnoti na kamakami.




—
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English synonyms
Apuryamgpam=always filled,Acalapratisthsm=steadily situated,Samudram=
the ocean,Ap —water,Pravisanti=enter,Vadvat=as and as,Tadvat=so and so,
Kama=desires,Yam=unto one,Pravidanti=enter= Sarve=all,Sa=that person,Santim=
peace,&pnobi=achievas,Na=not,Kamakami=one who desires to fulfill desires.

Translation
——————————— of
A person who is not disturbed by the incéssant enteringddesires,like
that of waters into the ocean whicdﬁalways full but undisturbed ,can alone
achieve peace,and not the man who wants to satisfy such desires.

Purporte.

The vast ocean is always filled with sufficient water and still it is
bedng alwaysﬁépecially during the rainy season,it—%s being filled with much
more water‘%@ﬁ%&&&aa%§%~8ut the ocean remains éhe same, steady; without being
agitated and crossing the 1imit of its brigk.That is t%e example of a person
who is fixed in Krsna consciouness.So longjdue has the material body, the
demands of the body in sense gratification will continue, although the rdevotee
doss not like to satisfy such desires on account of his fullness of every-
thing.A Krspa conscious man is not in want for anything, because the Lord
fulfills g11 his material necessities.So he 1is 1ike the ocean-always full in
himself.Desires may come to him like the waters of the rivers falling on thse
ocean,still the Krsna conscirus man is steady in his activities, without being

cleyslightly disturbed by-such incoming desires ef] nse gratification., That is
) ot .

~the proof of s Krsna conscious man,who hasf lost all inclinations for mater -
1al sense, gratificationd, although {he desires are there,Recause the Krsna
conscioujhan remains satisfied in the transcendental loving ser¥ice of the
Lord,he dan regmin steady ve the ocean,k and therefore enjoys full peace
while the others ;who want!A ulfil desireé even up to the limit of liberation~
amd what to speak of material successydo never attain peaceThe fruitive work-
ers,the salvationists,as also the Yogis who are after mystic powerszall are
unhappy on account of desires to be fulfilled.But the person in Krspa consc-—

. fousness_is happy in_the service of the Lord, and h%&rno desires to be ful-—
filled @ven he does nottdesive for liberation fron%So -called material bondage
The de¥otees in Krankonsciousness have no material desiresland therefore

they are ij@erfact peaces :
Text No.71

Vihaya kaman yah sarvan pumans carati nisprhah
Nirmamo nirahamkarah sa santim adhigacchati.

- -

Vihaya=after giving up,Kaman=all material desires for sense gratifica-—
tion,Yah=the person,Sarvan=all,Pumans=a person,farati=lives, Nisprhah=desire-
less,Nirmama=without any senss of propriatorship,Nirahamkarah=without any
false egosSa=he,Santim=perfect peace,Adhigacchati=attains.

Translation

A persopiyen bga jven up all desires for sense gratificatioq‘,hﬂs bec—
ome desireslessjsense 8% prOpritcrahiR,anqﬁﬂevoid of false egoghe alone can
attain real p?ace’and anpody slsee.

Purport

-

To become desireless means not to desire anything for sense gratificat-
foneIn other words,desire for becoming Krsna conscious is actually desireless
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ness.To understand one's Iﬁctual position aadeternal servitor of Krsna
without falsely claiming this material body &as oneself, and without {cdaiming
falsely¥proprietorship AN hing in the world;is the perfect stage o

Irena consciousness.Such&perfect man knows that Krsna is the proprietor of
everything, and therefore £ye ything must be used for the satisfaction of
Krana.Arjuna did not }i#%A%o ight for his own sense satisfaction,but when

he beceme fully Krsna conscious,he fought because Krspna wanted it.Tor himgelf

there was no desirg to fight,but for Krsna the same Arjuna fought t@-#hgﬂﬁest

Such desiret’forﬂﬁ tisfaction of Krsna is really desirelessness, and not
artificially trying-ﬁed/hbccomiﬁg desireless.The living entity cannot be
desireless or seqpeles;,but he has to change the gquality of the desires from
persconal to Krsn%fise. uch’materially desireless person ¢ _ertally knows
that everything ‘e%ongs td«Krana:Isavasyam idam sarvamiand therelore he
does not falsely claim any proprietorshipoweRanything the o nd such
tranacendsntal knowledge is based on selﬁ-realisation—d&‘ggﬁﬁuhéggéﬁé

knows perfectly well that every living entity ié}%%ernal part and parcel

of Krspa in spiritual identity}gﬁp therefore the eternal position of the
living entity is never to be onjlevel of Krsna or greabter than Him,Snuch_ BN
understanding of Krsna consciousness is the basic principle of real peece

sand-pot—aithenige,

Text Vo.72

Esa brahmi sthitib partha na enam prapya vimuhyati.
Sthtva syam antakale api brahma nirvanam rcchatie

mnglish sy noyms
Esa=this,Frahmi25piritnal;sthitihésituation,?artha=69 e son nf Pritha,
Ya=never, ~nam=this, Prapya=achieving,Vimuhyati=bewilders,Sthitva— of being
situated,Syama=boing so,Antalkale=at the end of life, Api=also,ﬂrahmﬁ?spirit-

ual ( Kingdom of God)rcchati=attain. MIRVAN A M
Translation
M| et siineni oTTER
.That is tho way oﬁIspiritual situation of Godly life,7 ttainingpc

no_body becomes bewildered.Even at the end of 1life,if oné is situated in
suchfstatus of 1ife,one can enter into the Kingdom of Gode

One can attain Krsna conscioasness or divine life a2t oncejwithin a -
second-or one may not attain such{state of 1life even after millions of tirths
Tt is only the question of understanding and acceptance of the facte.Fhatvamgn
Maharaj attained this state of life wmk just = few minutes before his death,
by surrendering unto Krsna,or by becoming Krsna conscicus.Virvana means
ending thes process of materialistic life.According to Ruddhfe'philosophy,
there is only void after this material life),’but Bhagavat Gita does not say
that.Actval 1ife begins after ending this materialistic life.For the gross
materialist it is sufficient to_know that one has to end tu;;h iterialistic
way of life.,Put for persons whqa_ﬁivitually advanced, theré fbn?lfe after
ending this materialistig lifelsTherefore, before ending this life,if somebhedy

Svecomes Krsna consclous (fortunatel certhinly‘at once ,he HRtains the stage
of Prahma nirvana .There is no difference between the &1ngdom of God and
devotional service of th ord.Roth of them are on the Absolute Plance.
Therefors, to engoged Q}Qnscendental 1gving service of the Lord mean®
attainmen% ofASpiritual ingdom.necaaugf?n the material world,there are sct—
jvities of sense gratificationywher=as in the spiritual world there are act-
jvities of Krsna consciousneas.Therefore,attaiogent of Krsna conscicusness
sven during this 1life is attainment of Brahma iRmediately, and ope who is
situated in Krsna oonsciﬂusness,ig&ggrtainly already enteradaina.he €ingdom

30

of God.
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Brahma is Just the opposite sense of Matter.Thercfore JBrahmi sthiti
means *not on the platform of.%fterig& activities'Devotional service of thslev|
is accepted in the Rhagavat Ggeta agﬂiiberated stage " sa gunan samatitya
etan brahmabhuyaya kelpate"Therefore, Brahmi sthiti is liberation from waker;}b

bondage.

3rila RPhaktivinode Thnkurega summarized this $eoond @hepter of the
Phagvat Geeta as the Eontents ﬁghe whole text.In the Phagavat fecta, the
sub ject matters are a@&gqga,Jnanayoga end Phaktiyoga.ln the §ccond Chartar
"npmayoga and Tefawddl td % %f‘en clearly, discussed;andfglimpsr of Rhaktiyoga
also beenydi ady asti¥hntents &athe complete text,
s GlVEM ) A g

ggs end the Rhaktivedanta Purports of the Second "hapter of the Phageval
feeta

n the mattar of its contents in Krana conaciousnesse.




